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С ДАРКОЎНЫЯ УРАЧЫСТАСЬЦІ У БАПЦ. 


У НЬЮ ЁРКУ 


Парахвія Сьв. Кірылы Тураўскага. 
ў Нью Ёрку адзначала 21 травеня 
сёлета, дзень свайго Патрона. На па- 
чатку Божае Службы Мітрапаліт 
БАПЦ Андрэй узнагародзіў наста- 
яцеля Парахвіі а. прат. Васіля Кен- 
дыша мітраю ў знак прызнаньня 
ягоных заслугаў у вядзеньні Пара- 
хвіі й разбудове БАПЦ. У ўрачы- 
стай Божай Службе прынялі такса- 
ма ўдзел а. прат. Карп Стар -- на- 
стаяцель Парахвіі Сьв. Тройцы ў 
Дораты, Нью Джэрзі, і а. Расьці- 
слаў Войтанка --- заступнік настая- 
целя мясцовай Парахвіі. У сваёй 
пропаведзі Ўладыка Андрэй адзна- 
чыў, што для Сабору ў Брукліне 
ёсьць вялікім гонарам мець за свай- 
го Патрона Сьв. Корылу Тураўскага 
-- Беларускага Златавуснага, слаў- 
нага прапаведніка й пісьменьніка 
ХІІ стагодзьдзя. 

Падчас прыняцьця ў царкоўнай 
залі а. прат. Васіль Кендыш прачы- 
таў рэфэрат, прысьвечаны 30-ціго- 
дзьдзю аднаўленьня Беларускай Аў- 
такефальнай Праваслаўнай Царквы 
ў 1948 годзе ў Канстанцы ў Ня- 
меччыне. У рэфэраце было пададзе- 
на шмат цікавых і мала ведамых 
фактаў з жыцьця Беларускай Пра- 
васлаўнай Царквы. 

Старшыня Парахвіяльнай Рады 
М. Гарошка, вітаючы Мітрапаліта 
Андрэя, духавенства й гасьцей, ся- 
род якіх былі сп. Ул. Бортнік зь 
Нямеччыны й сп. К. Чабатар з Аў- 
страліі, напомніў, што ў гэты сьвя- 
точны дзень мы таксама адзначаем 
дзесяцігодзьдзе хіратоніі сяньняш- 
няга Мітрапаліта Андрэя й Архіяпі- 
скапа Мікалая ў япіскапы. Хвілінай 
цішыні была ўшанаваная памяць 
дзеячоў аднаўленьня БАПЦ, што 
ўжо адыйшлі ад нае. 

Айцец Р. Войтанка сказаў аб не- 
каторых мамэнтах будовы Парахвіі 
ў Брукліне; сп. Ул. Русак гаварыў 
аб патрэбе супрацоўніцтва царкоў- 
ных арганізацыяў грамадзкімі й 
аб гістарычным значаньні хіратоніі 
Ўладыкі Андрэя ў япіскапы дзесяць 
год таму назад; матушка Марыя Ва- 
сілеўская сказала, што ёй сумна, 
што няма ўжо сярод прысутных 
удзельнікаў Сабору ў Канстанцы 


"а, 


З! 


У 
ейнага цесьця а. мітр. прат. Сьця- 
пана й ейнага мужа а. д-ра Віктара, 
але яна чуецца шчасьлівай, што 
ейны сын а. Расьціслаў служыў ся- 
ньня з Уладыкам: сп. А. Шуке- 


лайць, старшыня Галоўнай Управы! 


БАЗА, вітаў прысутных з 30-ціго- 
дзьдзем аднаўленьня БАПЦ, а мітр. 
прат. а. Васіля Кендыша з узнага- 
родаю. 


У ГАЙЛЭНД ПАРКУ 


Асабліва ўрачыста адзначалася 
сёлета, 28 травеня, сьвята Божай 


Меў УотК, ўцпе -- Чырвень 








Маці Жыровіцкай у Парахвіі БАПЦ. 


у Гайлэнд Парку, Нью Джэрзі. У 
Божай Службе, якую ачольваў Мі- 
трапаліт БАПЦ Андрэй, прынялі 
ўдзел а. А. Яноўскі, настаяцель Па- 
рахвіі, а. прат. К. Стар, настаяцель 
Парахвіі ў Дораты 'й а. Р. Войтанка. 

Сьвяточны абед распачаў маліт- 
ваю Ўладыка Мітрапаліт Андрэй. 
Уладыку Андрэя, духавенства, гас- 
цей і ўсіх прысутных прывітаў нас- 
таяцель Парахвіі а. Аляксандар Я- 
ноўскі. 

Сп. В. Русак у кароткім рэфэраце 
адзначыў юбілейныя даты 1978 го- 
ду й іхнае значаньне: 

Ф Дзень Патронкі Парахвіі -- 
Жыровіцкай Божай Маці, які ўша- 
ноўвае больш як 500-гадовую тра- 
дыцыю беларускага народу шляхам 
пакланеньня цудатворнаму абразу 
Маці Божай, што зьявіўся на дрэве 
ў Жыровіцах у 1470 годзе; 

Ф Іс-цігодзьдзе куплі царквы й 
царкоўнай маемасьці Парахвіяй у 
Гайлэнд Парку й заканчэньне спла- 
ты даўгоў У сёлетнім годзе; Пара- 
хвія была заснаваная ў 1951 годзе 
а. мітр. прат. Сьцяпанам Войтанкам, 
а першым старшынём Парахвіяль- 
най Рады якой быў сп. Я. Азарка; 
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Ф 60-ыя ўгодкі аднаўленьня неза- 
лежнасьці Беларусі й абвешчаньня 
Беларускай Народнай Рэспублікі; 

Ф 30-цігодзьдзе аднаўленьня Бе- 
ларускай Аўтакефальнай Правас- 
лаўнай Царквы ў дзень Сьв. Еў- 
фрасіньні Полацкай б чырвеня 1948 
году ў Канстанцы ў Нямеччыне; 

Ф 10-цігадовы юбілей хіратаніза- 
цыі сяньняшняга Галавы БАПЦ Мі- 
трапаліта Андрэя й Архіяпіскапа 
Мікалая ў япіскапы ў 1968 годзе ў 
Аўстраліі. 

У часе сьвяткаваньня была спа- 
леная скарбнікам Парахвіі сп. А. Сі- 
львановічам у прысутнасьці настая- 
целя Парахвіі а. А. Яноўскага, ця- 
перашняга старшыні Парахвіяльнай 
Рады В. Лосіка й старшыні Парах- 
віяльнай Рады ў часе куплі царквы 
П. Кажуры копія дакуманту задоў- 
жанасьпі. Спадарэм М. Войтанкам 
былі прачытаныя дзясяткі імёнаў 
духавенства на чале з Архіяпіска- 
пам Сяргеем і Архімандрытам Васі- 
лём, пратаярэямі С. Войтанкам і Хв. 
Данілюком ды міран -- творцаў і 
ўдзельнікаў Акту Аднаўленьня БА- 
ПЦ. З асобаў прысутных у залі, што 
былі на Саборы ў Канстанцы, сп. 
М. Войтанка назваў сп-ню Л. Кор- 
чык, сп. сп. М. Тулейку, Ю. Корчы- 
ка, матушку М. Валеўскую, сп-ню 
А. Войтанка. Сп. М. Войтанка сам 
быў удзельнікам Сабору. 

Сп. Русак прадставіў старшыняў 
беларускіх арганізацыяў ў Нью 
Джэрзі, гасьцей зь іншых краёў ды 
далейшых гарадоў Амэрыкі. Тады 
даў слова для прывітаньняў. Пер- 
шым сп. М. Швэд, старшыня Арга- 
нізацыі Беларуска-Амэрыканскае 
Моладзі ў Нью Джэрзі прачытаў 
прывітаньне  Губэрнатара штэту 
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Нью Джэрзі з нагоды 390-цігодзьдзя! 
аднаўленьня БАПЦ. З прыз:тань-: 
нямі выступалі а. Р. Войтанка, сп. 
М. Гарэшка -- старшыня Парахві- 
яльнай Рады Парахвіі Сьв. Кірылы 
Тураўскага ў Брукліне, сп. К. Ча- 
батар ад Беларусаў Пэрту ў Аўстра-! 
ліі, сп. Я. Міхалюк старшыня 
Згуртаваньня Беларусаў у Вяліка- 
брытаніі, сп. А. ГІЦукелайць -- стар- 
шыня Галоўнай Управы БАЗА, а. 
прат. К. Стар ад Парахвіі Сьв. Трой- 
цы ў Дораты ды іншыя. Тут вернем- 
ся коратка да выступленьня сп. Я. 
Міхалюка, які зазначыў, што ён ве- 
льмі рады быць на гэтым сьвятка- 
ваньні, дзе за адзін раз можа больш 
пабачыць і зразумець, чымся чыта- 
ючы прэсавыя справаздачы. Павод- 
ля ягоных словаў, беларускія ася- 
родкі ў Задзіночаных Штатах і Ка- 
надзе падмацавалі ягоныя сілы. Ён 
прыгадаў пра пачаткі беларускай 
дзейнасьці ў Ангельшчыне, калі ся- 
ньняшні ўладыка Андрэй, прысут-; 
ны тут сп. А. Койка, ён сам ды 
іншыя сеялі першае зерне, зь якога 
сяньня бачым багаты ўраджай як 
тут у Амэрыцы, гэтай і ў Ангельш-: 
чыне. Сп. Міхалюк абшырна паін- 
фармаваў пра Згуртаваньне Белару- 
саў у Вялікабрытаніі, БАПЦ у Ан- 
гельшчыне, Беларускі Музэй і Біб- 
ліятэку імя Ф. Скарыны ў Лёндане: 
ды пра Ангельска-Беларускае Тава- 
рыства. 

Нельга ня ўспомніць і не падзя- 
каваць тут спадарыням А. Лысюк, 
А. Лук'янчук, М. Кажура й М. Ха- 
няўка, што гаспадарылі на кухні, 
прыгожа ўдэкаравалі залю й уза- 
праўды вельмі шмат прычыніліся да 
ўдачы сьвяткаваньня. 








Р.Б. 











Мінула ўжо дзесяць год ад часу, 
калі Яго Высокапраасьвяшчэнства 
Архіяпіскап Мікалай быў хіратані- 
заваны ў Аўстраліі ў сан япіскапа. 
Ад гэнага часу наш Дастойны Ўла- 
дыка ахвярна служыць Богу ў на- 
шай сьвятой Беларускай Аўтаке- 
фальнай Праваслаўнай Царкве на 
чужыне. Таму што 10-ыя ўгодкі хі- 
ратоніі ўладыкі Мікалая (10 сака- 
віка 1968 году) былі блізка дня Па- 
трона» нашае "Таронцкае парахвіі 
Сьв. Кірылы Тураўскага ды Дня 
Маткі, дык беларускія праваелаў- 
ныя вернікі з удзелам усіх нашых 
сяброў і сябровак падрыхтаваліся 
здзначыць гэтае трайное сьвята ў 


вадзін дзень --- 14 травеня сёлета. 


Пад'ехалі госьці з Ашавы. Дэ- 
тройту, Гамільтону, Бэлэвіл, Брант- 
фарду й бліжэшыя. Сьвятую Літур- 


гію ў царкве правілі Ўладыка Мі- 


“калай і а. Максім з Дэтройту. І ў 


казаньні сваім Уладыка Мікалай 
зьвязаў Дзень Маткі з Днём Жон 
Міраносіцаў, пра якіх якраз у служ- 
бе згадвалася. Не забылася царква 
пра мясцовых ахвярных жанчынаў, 
якія даўгімі гадамі аддаюць ахвяр- 
на свой час для парахвіі й рэлігій- 
нага жыцьця. Ад імя БАПЦ грама- 
тамі пахвалы пры “аўтары ў царкве 
былі ўзнагароджаныя за выдатную 
прапу й ахвярнасьць Марыя Гань- 
ко. Ліда Пялеш і Вера Радэк. 

У прыгожа ўдэкараванай залі, дзе 
нэ сьценах у фотаздымках была 
паказаная ня толькі гісторыя парах- 
віі Сьв. Кірылы Тураўскага, але й 
іншыя важныя падзеі з жыпьця 
БАПЦ, зэ прыгожа накрытымі й 
застаўленымі ядой сталамі, пасьля 
малітвы, абед распачаўся гучным 
прапяяньвем Уладыку Мікалаю 
.Многая Лета”. Пасьля збеду стар- 
шыня парахвіі М. Стальмашок даў 


елова. М. Ганьку, які коратка гава-: 


рыў пра Сьвятога Кірылу Тураўска- 
га. 

Прачытаныя былі прывітаньні ад 
старшыні Рады БНР В. Жук-Гры- 
шкевіча й ад парахвіі Жыровігткае 
Божае Мапі ў Кліўленьдзе. Лоўгіх 
год жыцьця й спорнай прапы ды 
службы для Бога й Беларускага 


Народу жадалі Ўладыку ў сваіх 
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УГОДКІ ХІРАТОНІІ ЎЛАПЫКІ МІКАЛАЯ 





прывітальных прамовах наступныя 
асобы: інж. Я. Бруцкі ад Аддзелу 
БАЗА ў Дэтройце, Б. Лішчонак ад 
Беларусаў Ашавы, матушка Марыя 
Войтанка ад парахвіі Сьв. Духа ў 
Дэтройце, В. Касьцюкевіч ад Згур- 
таваньня Беларусаў Канады, д-р Я. 
Скурат ад сям'і 'й сябе. Падарункі 
Ўладыка Мікалай атрымаў ад вер- 
нікаў Дэтройту, перададзеныя ма- 
тушкай Войтанкай, ад а. Максіма 
й ад А. Маркевіча. 

Навязваючы да казаньня ў царк- 
ве, у якім Уладыка Мікалай пад- 
чыркнуў, што шмат выдатных Бе-: 
ларусаў выйшла з Палесься, К. 
Акула запрапанаваў усім прысут- 
ным Паляшуком прапяяць ,Многае, 
Лета”. Матушка М. Войтанка ціка- 
ва гаварыла пра матку й ейную ах- 
вярнасьць. 

Напрыканцы Ўладыка Мікалай 
згадаў мінулае, сваю навуку й ні- 
шчымніцу ў духоўнай сэмінарыі. Із 
заслужаных для парахвіі людзей 
быў успомнены й былы рэгент 
сьв. пам. Слаўко, які шмат зрабіў 
для царквы й парахвіі й жонку яко- 
га запрасілі за галоўны стол. 

На падарак Уладыку Мікалаю 
зыбралі звыш паўтысячы даляраў, 
за якія мае быць замоўленая ў Г'рэ- 
цыі панагія. 





К. Акула 








ВЫСТАЎКА ЭТНІЧНЫХ 
ГРУПАЎ У КЛІЎЛЕНЬДЗЕ 


Аддзел зносінаў пры Гарадзкой 
Управе Кліўленду наладзіў праект 
Мы Кліўлендцы”. Гэты праект дае 
магчымасьць розным нацыяналь- 
ным групам паказаць багатую спад- 
чыну сваіх народаў і пазнаёміць 
Амэрыканцаў, зь якіх-жа народаў 
складаемея , Мы Кліўлендцы”. 

Да ўдзелу ў гэтым праекце быў 


(запрошаны й Аддзел БАЗА ў Кліў- 


леньдзе. Сп-ні Оля Лукашэвіч і На- 
тальля Страпко наладзілі нашую 
беларускую выстаўку ў цэнтры го- 
раду -- Тэрмінал Тавэр. Выстаўка 
нашая добра прэзэнтавалася й пра- 
цягвалася цэлы месяц травень. Да- 
рэчы таксама ўспомніць, што сп-ня 
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НА УЎГОДКІ ГЕНЭРАЛА ФРАНЬЦІШКА КУШАЛЯ 





Генэрал Франьцішак Кушаль у сваім памешканьні ў Нью 
Ёрку ўвесну 1967 году перад пераездам у Рачэстар, дзе за 
год і памёр 


25 травеня сёлета, споўнілася дзе- 
сяць год ад сьмерці ў Рочэстары, 
штату Нью Ёрк, Генэрала Франь- 
ціцка Кушаля, аднаго з найвыдат- 
нейшых дзеячоў у галіне арганіза- 
выі беларускіх збройных сілаў, па- 
чынаючы ад 1918 году й амаль да 
апошніх год ягонага жыцьця. Апра- 
ча. гэтага, Генэрал Франьцішак Ку- 
шаль шырака ведамы як адданы 
дзеяч у беларускім грамадзкім жы- 
цьці як на бацькаўшчыне, гэтак 
і на эміграцыі. 

У сувязі з гэтым Галоўная Гас- 
пода Беларуска-Амэрыканскіх ВБэ- 
тэранаў у нядзелю 28 травеня на- 
ладзіла ў Дэтройце ўрачыстае сьвя- 
ткаваньне 10-ых угодкаў ягонае 
сьмерці. Пасьля Божае Службы ў 
мясцовай паэрахвіяльнай БАПЦарк- 
ве Сьвятога Духа, прысьвечанай 
ягонай памяці й адпраўленай на- 
стаяцелем гэтае царквы а. Максі- 
мам, у царкоўнай залі адбылася 
ўрачыстая акадэмія з рэфэратам ге- 
нэрала д-ра Язэпа Сажыча. 


Незалежна ад гэтага, Галоўная 
ўправа  Беларуска-Амэрыканскага 
Задзіночаньня тыдзень пазьней -- 
у сыботу З чырвеня наладзіла ў 
Нью Ёрку ўрачыстае сьвяткавань- 
не 10-ых угодкаў сьмерці Генэрала, 
ушаноўваючы ягоную сьветлую па- 
мяць ня толькі як выдатнага вайс- 
кавіка, а, й аднаго із сваіх ранейшых 
старшыняў. А 1-ай гадзіне папаўд- 
ні ў капліцы Айцоў Пасыяністых 
на Джамэйцы ў Нью Ёрку адбыла- 
ся вельмі ўрачыстая абедня, якую 
адправіў паводля ўсходняга абраду 
прыбылы зь Лёндану беларускі ка- 
таліцкі Біскуп Часлаў Сіповіч, ён- 
жа сказаў глыбока патрыятычную 
казань. 


Божая Служба для ўшанаваньня 
памяці Генэрала Франьцішка Ку- 
шаля была для Нью Ёрку падзеяй 
сваяасаблівай. У супольнай малітве 
яна. задзіночыла патрыётаў Белару- 


“саў усіх веравызнаньняў: каталікоў, 


праваслаўных зь Беларускай Аўта- 
кефальнай Праваслаўнай Царквы й 
беларускіх праваслаўных вернікаў 
іншых царкоўных юрысдыкцыяў. 


Усіх іх злучыла ў вадну дружную 
беларускую сям'ю пачуцьцё глыбо- 
кае пашаны да асобы Генэрала 
Франьцішка Кушаля ня гэтулькі як 
вайсковага дзеяча, а як запраўдна- 
га беларускага патрыёты й чалаве- 
ка глыбокае хрысьціянекае душы. 
Служба "'закончылася супольным 
прапяяньнем беларускага рэлігійна- 
га гімну Магутны Божа” на словы 
жонкі Генэрала, Сп-ні Натальлі Ар- 
сеньневай. 


Пасьля Божае Службы адбылася 
Акадэмія-ўспаміны аб вайсковай, 
грамадзкай і навуковай дзейнасьці 
Генэрала Франьцішка Кушаля ў 
памешканьні Фундацыі ймя Пётры 
Крэчэўскагах на Джамэйцы ў Нью 
Ёрку. Акадэмію адчыніў і вёў стар- 
шыня Галоўнай Упрачы БАЗА Ан- 
тон Шукелайць, які ў кароткім, але 
зьмястоўным рэфэраце прыгадаў 
важнэйшыя мамэнты з жыцьця Й 
дзейнасьці Генэрала, заклікаўшы ў 
канцы ўсіх прысутных ушанаваць 
ягоную памяць хвілінаю цішыні. 


Апрача сп. А. Шукелайця, на 
Акадэміі прамаўлялі Я. Э. Біскуп 
Часлаў Сіповіч і адмыслова прыбы- 
лы з Дэтройту Генэрал Язэп Са- 
жыч, які сваю прыгожую прамову 
закончыў ведамым беларускім паха- 
ронным гімнам , Сьпі пад курганам 
герояў”, падхоплэным дружна ўсімі 
прысутнымі. Далей цікавыя мамэн- 
ты да дзейнасьці Генэрала Франь- 
цішка Кушаля дадаў у сваёй пра- 
мове старшыня Галоўнай Управы 
Задзіночаньня Беларусаў у Вяліка- 
брытаніі Янка Міхалюк. Апошнімі 
прамаўлялі інж. Мікола Гарошка, 
сп. Барыс Данілюк, сп-ня Зінаіда 
Станкевіч і д-р Янка Запруднік. Ад 
самага пачатку й да канца Акадэ- 
мія праходзіла на высокім грамадз- 
кім і навуковым узроўні ды пакіну- 
ла сярод прысутных незабыўнае 
ўражаньне. 

Акадэмія была закончаная агуль- 
ным прапяяньнем беларускага на- 
цыянальнага гімну ,Мы выйдзем 
шчыльнымі радамі”. 

Ст. Ст. 








І3-АЯ СУСТРЭЧА БЕЛАРУСАЎ 
ПАЎНОЧНАЕ АМЭРЫКІ 


Згуртаваньне 


Беларусаў Канады й Беларуска-Амэрыканскае За- 


дзікочаньне паведамляюць, што 13-ая Сустрэча Беларусаў Паўночнае 
Амэрыкі адбудзецца сёлета ў Тароньце (Канада) 2-4 верасьня. 

Тэма Сустрэчы: 60 год ад абвешчаньня Беларускае Народнае Рэс- 
публікі -- 69 год змаганьня Беларускага Народу за людзкія й нацыя- 


нальныя правы”. 


Для атрыманьня далейшых 


інфармацыяў трэба зварачацца да 


Галоўнай Управы ЗБЕ або Галоўнай Управы БАЗА 











Зора Кіпель адмыслова падрыхта- 
вала й прыслала для выстаўкі жа- 
ноцкі народны касьцюм, а бальшы- 
ню экспанатаў ахвяраваў сп. С. Кар- 
ніловіч. 

П. П. 


АД РЭДАКЦЫІ 


Наступны 255-256 нумар ,, Бела» 
руса”, з увагі на летні час, выйдзе 
падвойным у павялічаным разьме- 
ры за ліпень-жнівень 1918 году. 


ЫЗ 


АК АЕ А АЕ АЕ ЦК К АЕ ЛЕК АК АК ГК ГК АЕ К Г? уа УА АЕ А? АА Аа А А АЕ АЕ? У ЕЗ , 
заэжатаажаўатнтнацыўнзнтнўнянзнахатнінынчахнанаатнхаўнаннтаўнінеахнўннцоўнўнўадннўнэхахадьаўаднн ўе 


ПАШЫРАЙЦЕ ГАЗЭТУ “БЕЛАРУС”! 
ХАЙ КАФШНЫ ЕЙНЫ ПРЫХІЛЬНІК ПРЫДБАЕ 
ПРЫНАМСЯ АДНАГО НОВАГА ПАДПІШЧЫКА 


У ГЭТЫМГОДЗЕ! 


заднрнзндарадыдазыўададарнрыднрыднрн данін нанні тндннўназнаннрніндыўнінанінінўнінінінінаніннінінннанце 
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ВІЕЬАВО5 


Вуеіогцззіап Меузрарет іп іпе Егее Уогіа 


Робізрпед топііу Бу 


ВУЕПОЕС5БІАЎХ-АМЕВІСАХ А5ЗБЗОСІАТІОХ. іпе. І 


Зпорзсгірйіюпл 5 


»БЕЛАРУС” -- Газэта Беларусаў у Вольным Сьвеце. 


Выходзіць месячна. 


10.00 уеагіу. 


Рэдагуе Калегіх. 


Выдае: Беларуска-Амэрыканскае Задзіночаньне. 
Выпіска зь перасылкаю -- 10.00 дал. на год. 
Незамоўленыя рукапісы назад не зьвяртаюцца. 
зь якімі Рэдакцыя не згаджаецца. 








МАКСІМ 


ТАНК 


ЛЯЎРЭАТАМ ЛЕНІНСКАЙ ПРЭМІІ 1978 ГОДУ 


22 красавіка сёлета, у дзень нара- 


джэньня Леніна, была апублікава-: 


Трэба будзе падумаць над вер- 
шам Родная мова”. 


ная пастанова ЦК КПСС і Савету 


Міністраў СССР ,Аб прысуджэньні: 
Ленінскіх прэміяў у галіне літара-, 
", Ся-; 
род новых ляўрэатаў гэтых прэміяў, 
знаходзім і Максіма Танка. Прэмія; 
прысуджаная яму за кнігу вершаў: 


туры, мастацтва й архітэктуры” 


Нарачанскія сосны” ў перакладзе 
на расейскую мову Якава Хелемска- 
га. Ужо тое, што прэмія прысуджа- 
ная за кнігу расейскіх перакладаў 
Танкавых твораў, а не арыгіналаў, 


мае бясспрэчную русыфікацыйную: 
зымову й не дае асноваў беларуска-; 
му паэту асабліва з гэтае ўзнагаро-. 


ды цешыцца. 


Сам факт гэтага, ўзнагароджаньня"! 


ў біяграфіі Максіма Танка зьява зу-! 
гім будзённая. Рознага роду пар- 
тыйных і дзяржаўных узнагародаў, 


ў тым ліку й ня менш важных за 
Ленінскую прэмію, у Максіма Тан- 
ка хоць адбаўляй. Цяжка навет пе- 
ралічыць іх з памяці: два ордэны 
Леніна, ордэн Чырвонага Сьцягу, 
два ордэны Працоўнага Чырвонага 


Сьцягу, колькі мэдзляў, ахвіцэрскі 
Крыж Адраджэньня Польшчы: 
(;,Полёнія Рэстытута”), ляўрэат 


Дзяржаўнае Прэміі СССР, Літара- 
турнай Прэміі імя Янкі Купалы, 
Дзяржаўнай Прэміі БССР імя Янкі 
Хупалы ды, наўзьверх усяго, Год- 
насьці Народнага Паэты Беларусі й 
Гэроя Сацыялістычнай Працы. 


Затое зьявай ані ня будзённай 


тое, што апошняя Танкава ўзнага- 
рода, трэба думаць, ня выпадкова, 
зьбеглася ў часе з найцяжэйшым 
паднявольным пэрыядам у гісторыі 
беларускага народу, якому Камуні- 
стычная партыя, што ўзнагародзіла 
Максіма. Танка Ленінскай прэміяй. 
абвесьціла прысуд поўнай і хуткай 
нацыянальнай сьмерці. Вось чаму 
гэтая ўзнагарода Максіма Танка па- 
вінна быць разгляданая, як акт са- 
мага зьдзеклівага й крывадушнага 
цынізму і ў дачыненьні да паэты, 
і да беларускай літаратуры, і да бе- 
ларускага, народу наагул. На добры 
лад, гэтай сваёй узнагароды Максім 
Танк мусіў-бы саромецца. 


Аўтар гэтага артыкулу быў у 
блізкіх і прыязных дачыненьнях з 
Максімам Танкам яшчэ тады, калі 
ў Вільні ў 1935 годзе Танк толькі 
пачынаў сваё літаратурнае жыцьцё. 
І аўтар гэтага “артыкулу, і некато- 
рыя іншыя віленскія Беларусы, 
хоць і былі супраць тагачаснай па- 
літычнай пазыцыі Максіма Танка, 


шчыра жадалі яму творчага росту, 
на ягоным. 
кялёгкім паэтычным шляху. Гэтую: 


й памагалі, чым маглі, 


творчую дапамогу Максім Танк 
шчыра цаніў і зь непадробнай удзя- 


чнасьцяй шчодра зь яе карыстаў.: 
Бось адно з пацьверджаньняў гэта-. 


Та плённага зь ім супрацоўніцтва: 
у мяне й да сяньняшняга дня пера- 
хоўваецца фотаздымка Максіма Та- 
нка з гэных далёкіх часоў, на ад- 
вароце якой Максім Танк собскаруч- 
на выпісаў наступныя словы: ,,Ста- 
сю -- як успамін супольнай працы 
і змаганьня за свабоду, 
творчага жыцьця роднай паэзіі -- 
Максім. Вільна 1937 г. 20 сакавіка”. 
Тэтая нашая творчая дапамога й 
супрацоўніцтва сьветчаць таксама 
й пра тое, што ўсе мы песьцілі на- 
дзею, што Максім Танк галоўную 
частку свайго нязвычайнага паэты- 
чнага дару аддасьць для дабра й 
славы роднай Беларусі. І Максім 
Танк гэтыя нашыя спадзяваньні 


апраўдваў. 


На даваенныя віленскія й паваен- 
ныя менскія гады 


шыню ў 1967 годзе ў чатырох пер- 
шых кнігах ,Полымя” й перадру- 
каваны ў 4-ым томе "Танкавага 
Збору твораў” таго-ж году выда- 
ньня дакумэнтальна-мэмуарны дзё- 
ньнік Максіма Танка Лісткі калян- 
дара”. Пад датай 10 лютага 1938 го- 
ду, у сувязі із змаганьнем у вабаро- 
не роднае мовы ў віленекіх гадох, 


знаходзім у гэтым дзёньніку насту-; 


пны Танкаў запіе: 


за права 


шмат цікавага! 
сьвятла кідае апублікаваны ўпяр- 


Калі-б мы цябе, мова, ня 
зьбераглі 
Для нашых дзяцей на 
пакутнай зямлі, 
Хай выкрасьляць нае з 
пажыцьцёвага сьпіску, 
.. Імёны з магільных сатруць 


абэліскаў..., 
"рыцца тым, што ў выданьні калян-: 
дароў у Ўсходняй Эўропе яны былі! 


Пакідаю гэта як запеў, да якога 
Снекалі вярнуся, як тэму, якую трэба 
будзе разьвіць. А можа гэту страфу 
зрабіць заключнай?” 

Наколькі мне ведама, да гэтага 
запеву” або ,страфы заключнай” 
Мэксім Танк пазьней не вярнуўся. 
Былі ўжо гэтыя ягоныя словы моц- 
на нясугучнымі пазьнейшым, пась- 
'ля 1967. гадом у БССР. І таму гэ- 


сныя пагрозьлівыя словы 
выкрасьляць нае з пажыцьцёвага 
“сьпіску. Імёны з магільных сатруць 
абэліскаў” сяньня завісьлі над 


Максімам Танкам як прысуд паэты! 


над самым сабой... Сяньня можна 
яшчэ ў паэзіі выказваць любасьць 
да роднае мовы, сваю ёй вернасьць, 
але каб кідаць гнеўныя праклёны 
на тых суродзічаў, што зрадзілі сва- 
ёй роднай мове й пагналіся за мо- 
вай вялікага расейскага народу”, 
гэтага сяньня нельга пачуць у бе- 
ларускай падсавецкай паэзіі. 

Калі напачатку 60-ых гадоў перад 
"беларускай літаратурай зьявіліся 
некаторыя 


маў і мастацкіх канонаў сталінскае 
эпохі, Максім Танк першы ў бела- 
рускай паэзіі выразна вызначыў і 
сфармуляваў свае новыя ідэйныя й 
мастацкія пазыцыі. У праграмным 
вершыку 1961 году, але ўпяршыню 
надрукаваным напачатку 1962 году 
.Кесарава-Кесару” Максім Танк 
пры дапамозе ведамае евангелічнае 
формулы заявіў, што ён, аддаўшы 
ў моц канечнасьці неабходную да- 
ніну Кесару - - партыі й ейнай на- 
дзённай палітыцы, перш-наперш 


запраўднаму, ніякім догмам непад- 
легламу мастацтву. І не зважаючы 
на завайстрэньне палітычных абста- 
вінаў пазьнейшых гадоў, калі пача- 


ньне ад літаратуры службовасьці 
ані ня меншае, а ў некаторых выпа- 
дках яшчэ й большае, чымся за 
сталіншчынай, Максіму Танку ўда- 
валася ўсё-ж аж да леташняга году 
з гэных сваіх пазыцыяў, вызнача- 
ных у праграмным вершыку 1961 
году . Кесарава-Кесару”, 
дзіць. 

На працягу цэлага пазьнейшага 
пятнаццацігодзьдзя, апрача гэнай 
"казённай даніны Кесару, спад пяра 
“паэты выходзілі многія проста Гэ- 
ніяльныя паэтычныя пэрлы -- вер- 





[інтымныя тэмы, у тым ліку й ці- 
мала шчырых патрыятычных вер- 
шаў, насычаных гарачай любась- 


рускага. Мы вельмі часта, і ў дру- 
ку, і ў радьгёвых гутарках, з радась- 
цяй адзначалі гэныя Танкавы да- 
сягненьні, уважаючы, што яны 
дасягненьні ўсяе беларускае паэзіі. 

Але вось летась у кастрычніцкім 
нумары ,Полымя” надрукаваў Мак- 
сім Танк чародны вялікі гадавы 
цыкль новых вершаў, у якіх ужо 
гэнае служэньне запраўднай паэзіі 
(прагучэла даволі слаба. Бальшыня 


клікала ўжо ніякага асаблівага ўра- 
жаньня за выняткам прыкрага ра- 
шчараваньня. Асабліва трывожнае 
тое. што ў гэным цыклі бадайшто 
зусім зьніклі гэтак частыя раней у 
Танка вершы на беларускія патры- 
ятычныя тэмы, у якіх услаўляліся 
родны край, родная песьня, родная 
матчына мова. Наагул-жа Танкавы 
вершы леташняга году -- гэта рап- 
тоўнае зьніжэньне паэтычнага ўзды- 
му й прытупленьне ягонага, заўсё- 
ды сьвежага раней, натхненьня. 
Шукаючы прычынаў гэтае зьявы, 
нельга вызваліцца ад думкі, што 
прычынаю ўсяго гэтага паэтычнага, 
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і што 
"практычнага карыстаньня. 


“СУВЭРЭННАЯ” ДЫ БЕЗ СВАЙГО КАЛЯНДАРА!? 


Як ведама, каляндары бываюць 
розныя: настольныя перакідныя, 
насьценныя-адрыўныя, настольныя 
калядары-кніжкі, зводныя калянда- 


энцыкляпэдыя, каштоўны даведнік, 
елужыць для штадзённага 


Адам Мальдзіе у сваім цікавым 
артыкуле пра першыя каляндары 
Беларусі, зьмешчаным у газэце ,Лі- 
таратура і Мастацтва” за 7 жнівеня 
1970 году, пісаў, што першыя бе- 
ларускія каляндары зьявіліся то- 
(лькі ў пачатку ХХ стагодзьдзя”. У 
запраўднасьці-ж першы беларускі 








Хай: 


магчымасьці вызвалень-; 
ня ад закасьцянелых ідэйных дДОос-; 


і галоўна служыць Богу паэзіі --. 


лося ўзноў настырлівае патрабава-: 


ня ЗЫыХОо-: 


(шы на самыя розныя жыцьцёвыя й: 


цяй да ўсяго свайго роднага, бела-: 


Й 
] 


вершаў леташняга цыклю ня вы-: 


друкаваны каляндар выйшаў у 
сьвет ажно 456 год таму, бо ў 1522 
годзе, у Вільні. А выдаў яго ня хто 
іншы, як наш славуты першадрукар 
Доктар Франьцішак Скарына (гл. 
М. Агнявіца: ,БССР і беларускі ка- 
ляндар”, , Беларус”, Ме 189, 1973). 
Таму Беларусы павінны навет гана- 


піянэрамі. 


лася шмат розных каляндароў у бе- 
ларускай ды іншых мовах у залеж- 
насьці ад палітычных абставінаў. 
"Выдаваліся беларускія каляндары 
'і ў .Нашаніўскім пэрыядзе”, і ў ча- 
Гсе Першае сусьветнае вайны, і па- 
сьля яе пад Польшчай. Пра гісто- 
рыю аднаго з такіх адрыўных ка- 
ляндароў, выдаваных у Вільні ў мі- 
жваенным пэрыядзе, расказала, 
іншага, у Беластоцкай , Ніве” Л. 
Войцікава (.Ніва”, 26 сьнежня 
1976), якая брала актыўны ўдзел у 








спаду цяжкая 'й удушлівая паліты- 
чная й маральная атмасфэра, што 
асабліва, згусьцілася ў леташнім го- 
дзе ў сувязі з 60-мі ўгодкамі Каст- 
рычніцкай рэвалюцыі, прыняцьцем 
новай савецкай Канстытуцыі ды 
афіцыйным абвешчаньнем сфарма- 
ваньня адзінага савецкага народу з 
з адзінай савецкай культурай і, У 
практыцы, з адзінай расейскай мо- 
вай. 

Гэткія вось палітычныя абставіны 
й зроджаная імі гэная ўдушлівая 
маральная атмасфэра спадарожні- 
чалі прысуджэньню Максіму Танку 
Ленінскай прэміі. 





ры... Добра апрацаваны ды датар-! 
наваны да патрэбаў чытача калян- 
дар -- гэта свайго роду народная 





між: 


У гэтым глыдака ць прычым зьмест гэты й форма 


ягоным апрацаваньні ды распаў- 
сюджаньні. Спачатку тыражы ка- 
ляндароў былі даволі абмежаваныя. 
Аднак з часам еамо жыцьцё пака- 
зала вялікую вартасьць і значаньне 
каляндара ў роднай мове, шырокую 
патрэбу ў ім, і таму з кажным го- 
дам і аж да Другой сусьветнай вай- 
ны тыраж каляндароў бесьпера- 
пынна ўзрастаў, дасягаючы 50.009 
экзэмпляраў, што на тагачасныя 
абставіны было цімалым дасягнень- 
нем. 

У Савецкай Беларусі ў гадох бе- 
ларусізацыі выходзілі як настоль- 
ныя каляндары-кніжкі (прыкладам, 
Беларускі работніцка-сялянскі ка- 
ляндар” на 1924 год), гэтак і калян- 
дары адрыўныя. Але выданьне іх 
было спыненае яшчэ задоўга да вы- 
буху вайны ды не адноўленае й па 
заканчэньні яе. Ад таго часу Бела- 
русы змушаныя карыстацца калян- 
дарамі, выдаванымі ў расейскай мо- 
ве. “ 

Паза межамі БССР, як ведама, бе- 
ларускія каляндары выдаюцца на 
эміграцыі і ў Беласточчыне. Як ад- 


“ны, гэтак і другія каляндары вель- 
Ад таго часу ў Беларусі выдава- 





трагічная вымова гэтай узнагароды. 


У газэце Літаратура і Мастацт 


ва” за 5 травеня сёлета зьмешчанае; 


інтэрвю з Максімам Танкам 'з наго- 
ды ягонага ўзнагароджаньня Ленін- 


скай прэміяй. Ужо сам загаловак. 


інтэрвю -- .Лічу сябе змабілізава- 
НЫМ” мае нядвузначную вымо- 
ву. У вадказах на стаўляныя ў ін- 
тэрвю супрацоўнікам газэты Ула- 
дзімерам Анісковічам пытаньні Мак- 
сім Танк удакладняе, на якія зада- 
ньні лічыць ён сябе змабілізаваным. 
'Заданьні гэтыя сфармуляваў ён у 
фінальных словах інтэрвю гэтак: 
[І ўсе мы, у тым ліку й я асабіста, 
лічым сябе змабілізаванымі як ма- 
га глыбей адлюстроўваць жыцьцё 
народу, яго гераічныя справы, по- 
дзьвігі на ўсіх франтох стваральнай 
працы й барацьбь' за мір, за ажы- 
цьцяўленьне грандыёзных плянаў 
нашай партыі”. Не сакрэт, што ад- 
ным з найбольш грандыёзных 
плянаў” партыі й асабіста ейнага 
сяньняшняга правадыра таварыша 
“Леаніда Брэжнева -- ругыфікацыя 
нерасейскіх народаў, у тым ліку Й 
народу беларускага. 

Незайздроснае заданьне, якое 
ўскладае на сябе Максім Танк і да 
выкананьня якога заклікзе ўсіх ін- 
шых паэтаў і пісьменьнікаў. У гГэ- 
тым сваім урачыстым асьветчаньні 
ўсе свае здольнасьці й талент аддае 
ён вылучна Кесару -- партыі, не 
“пакідаючы нічога для Бога паэзіі. 





Гэтым самым абвесьціў ён самагуб- 
ны прысуд над самым сабой, як ча-: 
Але 


лавекам, паэтам і Беларусам. 
выкананьне гэтага прысуду пакуль- 
што яшчэ ў руках Максіма Танка. 
І тут адзін толькі выхад: цьвёрда 
й канчаткова, за прыкладам многіх 
сяньня гэткіх, як і ён, у Савецкім 
Саюзе, перайсьці на пазыцыі дысы- 
дэнцтва. Само сабой зразумела, што 
падобны крок мог-бы скончыцца 
непрадбачанымі для самога Танка 
балючымі вынікамі, але прынамея 
быў-бы выратаваны ягоны гонар, 
быў-бы зроблены ўзапраўды гэра- 
ічны вычын для карысьці й славы 
шматпакутнага беларускага народу 
й ягонае будучыні. Трэба ведаць, 
што годнасьць дысыдэнта, у разу- 
меньні паняволеных народаў Саве- 
цкага Саюзу, сяньня найвышэйшая 





годнасьць! 
Станіслаў Станкевіч 


сляндары Беласточчыны -- гэта да-; 





палітычным, нацыянальным, куль- 
таварыскім.) 
е “ й ] 
Даведнікам, які перш-наперш пака-: 





мі цікавыя, хоць і розьняцца між 
сабою, што зусім зразумела, бо вы- 
даюцца ў спэцыфічных абставінах 
ды прызначаныя для розных чыта- 
чоў. Гэтак, прыкладам, у беларус- 
кіх праваслаўных каляндарох-кніж- 
ках, што выдаюцца на эміграцы:і. 
мы знойдзем, апрача самога калян- 
дара, архіпастырскія пасланьні, Тэ- 
ксты малітваў, весткі пра беларускіх 
сьвятых, літаратурныя нарысы, ар- 
тыкулы зь гісторыі Беларусі й Бе- 
ларускай Праваслаўнай Царквы, 
паэтычныя творы як рэлігійнага, гэ- 
так і сьвецкага характару, сьпісы 
важных датаў і памятных угодкаў 
на кажны год, нататкі пра рэлігій- 
ныя элемэнты ў беларускай маста- 
цкай літаратуры й у беларускай на- 
роднай творчасьці, весткі з жыцьця 
й дзейнасьці розных парахвіяў Бе- 
ларускае Аўтакефальнае Правасла- 
ўнае Царквы на эміграцыі, нэкраля- 
гічныя нататкі й да г. п. 

У беластоцкіх-жа каляндарох, я- 
кія выдаюцца рэгулярна, пачынаю- 
чы ад 1957 году й якіх выйшла ўжо 
29, з агульным тыражом каля 130 
тысячаў экзэмпляраў, зьмест крыху 
іншы, прытарнаваны да абставінаў, 
у якіх жывуць Беларусы ў Польш- 


каляндара не заўсёды былі адноль- 
кавыя, яны часта мяняліся. Гэтак, 
прыкладам, першыя беларускія ка- 


веднікі, у якіх пераважала сельска- 
гаспадарская й культурная інфар- 
мацыя з націскам на беларускэе 
жыцьцё. Пасьля ўводзіліся мадыфі- 
кацыі: прынцып каляндара-давед- 
ніка заменьваўся прынцыпам энцы- 
кляпэдычнага падбору вестак пра 
Беларускае Грамадзка-Культурнае 
Таварыства ў Польшчы. Напачатку 
60-х гадоў рабіліся спробы спалучэ- 
ньня выдаваньня Беларускага Ка- 
ляндара” зь іншымі выдавецкімі па- 
трэбамі беларускага грамадзтва ў 
Польшчы. У выніку зьяўляліся ка- 
ляндары-зборнікі сцэнічных твораў, 
каляндары навукова-літаратурныя 
зборнікі, каляндары-сьпеўнікі, ка- 
ляндары-кніжкі нарысаў або каля- 
ндары-чытанкі зь гісторыі Беларусі. 





У 1975 годзе, з мэтаю, каб чытачы: 


самі маглі пастанавіць, якім павінен: 


быць іхны каляндар, у газэце ,,НІ- 
ва” была ўведзеная адмысловая ру- 
брыка, дзе кажны 
сваю думку ў гэтым пытаньні. Як 
і трэба было спадзявацца, дыскусія, 
што завязалася, была вельмі ціка- 
вая й плённая, хоць у некаторых 
пытаньнях думкі й разыходзіліся, 
што зусім наомальна. У вагульным- 
жа, чытачы згаджаліся, што калян- 
дар павінен заставацца даведнікам: 


турным, гаспадарскім, 


зваў-бы новае й важнае на дадзе- 


ны год; ён павінен быць максыма-; 


льна прыдатны да штадзённага ка- 


рыстаньня, ляжаць, -- як сказаў 
адзін чытач. -- побач буханкі хле- 
ба”, .мець усеабдымную сувязь з 


жыцьцём”. Падчырквалася таксама. 
каб падрыхтоўваньнем матарыялаў 
да каляндара займалася рэдакпый- 
ная калегія, у якую ўваходзілі-б 
спэцыялістыя з розных галінаў жех- 
цьця, каб існавала сталая рэдакцыя 
яго ды каб ён рыхтаваўся загадзя, 


колькі месяцаў перад годам, для я-; 


кога ён прызначаны. 

Апошнім часам зьмест і фармат 
беларускага каляндара ў Польшчы 
менш-больш усталяваўся ды, апра- 
ча рэлігійнага каляндара паводля 
новага й старога стылю, знаходзім 


у ім шмат вестак зь дзейнасьці БГ'-] 
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КТ із жыцьця Беларусаў у Польш- 
чы, а таксама такія разьдзелы, як 
»Зь мінулага”, ,Люблю наш край”, 
У Беларускай ССР”, ,3 роднага 
палетку”, ,Для нашых сьпявакоў”, 
Факты й лікі”, ,Адьгйшлі ад нас” 
ды шмат іншых цікавых і зьмястоў- 
ных матарыялаў. 

Варочаючыся-ж да каляндара ў 
беларускай мове ў БССР, трэба 
сьцьвердзіць, што не зважаючы на 
ўпорыстыя дамаганьні беларускага 
грамадзтва, выданьне яго дасюль 
ня было адноўленае, пра што ціраз 
пісалася ўжо ў рэспубліканскім дру- 
ку. Гэтак, прыкладам, яшчэ ў лі- 
пені 1967 году газэта , Літаратура 
і Мастацтва” паведамляла, што ліст 
чытача ў рэдакцыю, у якім ён узды- 
маў пытаньне аб выданьні калянда- 
роў у беларускай мове, яна паслала 
на разгляд у Дзяржаўны камітэт 
па друку пры Савеце Міністраў БС- 
СР і што рэдакцыя атрымала ад- 
каз за подпісам намесьніка старшы- 
ні камітэту А. Барушкі”, у якім ён 
пісаў, што выдавецтва "Беларусь з 
1968 году аднаўляе выпуск настоль- 
нага перакіднога каляндара на бе- 
ларускай мове” і што ў ім , будуць 
адлюстроўвацца ўсе важнейшыя 
падзеі зь гісторыі рэспублікі, ука- 
звацца знамянальныя даты” (гл. 
ЛіМ”, 7 ліпеня 1967: ,Каляндар 
будзе”). 

Не зважаючы, аднак, на запэў- 
неньні Барушкі, выпуск каляндара 
адноўлены ня быў, бо за тры гады, 
у вадным із жнівенскіх нумароў , Лі- 
таратуры і Мастацтва” знаходзім 
ліст у рэдакцыю ад таго самага чы- 
тача (Ул. Зянько -- В. С.), у якім 
ён, між іншага, зазначае: , Пішу 
пра гэта ня першы раз. Пытаньне 
аб неабходнасьці выдаць, нарэшце, 
беларускі каляндар колькі разоў па- 
дымалі, абмяркоўвалі і... забывалі. 
Мне паведамлялі адтуль, што ДЛЯ 
выданьня каляндара ў нас... няма 
паліграфічных магчымасьцяў” 
(., ЛіМ”, за 28 жнівеня 1970). Аўтар 
ліста, як і трэба было спадзявацца, 
ня даў веры падобнаму цьверджань- 
ню ды, расказаўшы, як ён ,,нядаў- 
на ў вёсцы, у заднаго селяніна вы- 
падкова ўбачыў лісток 'з каляндара 
1913 году выданьня” ў польскай мо- 
ве, паставіў пытаньне: .Дык няў- 
жо ў 1913 годзе паліграфічная база, 
была больш магутная, чым цяпер”” 
Думаецца, -- заключаў ён, -- што 
аднаго настольнага перакіднога ка- 
ляндара неяк выдадзенага на бела- 
рускай мове, мала для Беларусаў Ў, 
высокаразьвітай сацыялістычнай 
культурай якіх сяньня ганарыцца 
ўся краіна”. Ліст Ул. Зянька ня быў 
адзіночны. “Чолькі тыдняў пасьля 
быў зьмешчаны ліст яшчэ аднаго 
чытача, які абедзьвюмя рукамі га- 
ласаваў” за прапанову. Пасылаліся 
лісты й у рэдаклыі іншых газэтаў 
і часапісаў, хаця ў друк траплялі 
толькі адзінкавыя зь іх. 

Здавалася-б, што пасьля ўсяго Гэ- 
тага справа зь беларускім калянда- 
ром у БССР будзе канчальна разь- 
вязаная. Нажаль, гэтак ня сталася. 
Праўда, у 60-х гадох Галоўнае 
ўпраўленьне пры Савеце Міністраў 
БССР пачало выдаваць зводны: ка- 
ляндар: .Каляндар славутых і па- 
мятных дат па гісторыі Беларусі”, 


У якім падазцца шмат цікавых 1! па- 


мятных дат па гісторыі Беларусі”, 
у якім падаепца шмат цікавых і па- 
мятных датаў пра асноўныя падзеі 


(Й факты з грамадзка-палітычнага Й 
мог выказаль: 


эканамічна-культурнага жыцьця бе- 
ларускага народу, хаця бальшыня 
зь іх і датычыцца да пэрыяду са- 
вецкага. Аднак выданьне звычай- 
нага беларускага каляндара не ад- 
ноўленае дасюль яшчэ, пра што 
сьветчыць ліст пісьменьніка Стані- 
слава Шушкевіча ў рэдакцыю ,Лі- 
таратуры і Мастацтва” за 20 студзе- 
ня сёлета, у якім аўтар піша: Мы 
ў рэспубліцы цяпер карыстаемся ка- 
ляндаром, выдадзеным у Маскве. 
Ён неблагі, але, скажам, такія астра- 
намічныя зьвесткі, як узыход сонца, 
у ім не адпавядаюць Беларусі. Я не 
кажу ўжо аб тым, піша далей 
аўтар, -- што ў гэтым каляндары 
мала. пішацуэ пра нашу рэспубліку, 
пра яе культуру, літаратуру, маста- 
цтва, эканоміку й г. д. Гэта нату- 
ральна, бо ўціенуць у вадно выда- 
ньне зьвесткі, якія тычацца ўсіх са- 
юзных рэспублік, немагчыма. Вось 
чаму большасьць зь іх выдае свае 
ўласныя каляндары на роднай мове 
з улікам спэцыфічных Н прыродных 
асаблівасьцяў свайго краю”. І кан- 
чае свой ліст Станіслаў Шушкевіч 
гэтак: Думаю, што нам трэба адра- 
дзіць выданьне свайго каляндара на 


“беларускай мове. Упэўнены, што ён 


знойдзе шырокага чытача, стане 
(Заканчэньне на 3-яй бачыне) 


БЕЛАРУС, Ма 254 --. 1978 
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ВОСЬМАЯ ГАДАВАЯ КАНВЭНЦЫЯ 


РЭСПУБЛІКАНСКАЙ РАДЫ 





НАЦЫЯНАЛЬНАСЬЦЯЎ 





За беларускім сталом падчае сьнеданьня. Зьлева. направа: Галіна. Русак, 
Ірэна, Рагалевіч, Рая Станкевіч, Вітаўт Кіпель, Сэнатар Робэрт Дол, сп-ня 
Міна Шу й сп-ва Васіль і Долёрэс Мельяновічы 


Канвэнцыя адбывалася ад 26 да 
28 травеня ў горадзе Пітсбургу шта- 
ту Пэнсыльвэнія. У працах Кан- 
вэнцыі прыймалі ўдзел дваццаць 
пяць нацыянальнасьцяў зь беларус- 
кімі дэлегатамі ад штатаў Огаё, Мэ- 
рылэнд, Нью Ёрк, Нью Джэрзі й 
Пэнсыльвэнія, якія прадстаўлялі 
восем беларускіх рэспубліканскіх 
арганізацыяў. Апрача нацыяналь- 
ных клюбаў, у Канвэнцыі ўдзельні- 
чалі прадстаўнікі Цэнтральнага Рэ- 
спубліканскага Камітэту з Вашынг- 
тону, старшыні штатавых рэспублі- 
канскіх арганізацыяў Пэнсыльвэніі, 
Нью Джэрзі, Огаё й Нью Ёрку ды 
шмат палітыкаў з Вашынгтону й не- 
каторых штатаў. Праца Канвэнцыі 
праходзіла ў розных сэкцыях ды 
сталых камітэтах: Рэзалюцыйным 
(сп-чня Рая Станкевіч), Адукацый- 
ным (Д-р Вітаўт Кіпэль), Стратэгіі 
выбараў (Васіль Мельяновіч), Лю- 
дзкіх правоў (Янка Ракэвіч) ды ін- 
шых. 


выбарнае кампаніі 1976 году, аднак 
ён канкрэтнага ня робіць нічога. Ад- 
сутнасьць палітычнага кіраўніцтва 
палітыкі”, -- працягваў Сэнатар 
Дол. Пераходзячы да праблемы лю- 
дзкіх правоў, Сэнатар Дол зазна- 
чыў, што ня можа быць дамагань- 
няў людзкіх правоў без правоў па- 
літычных. Права паняволеных на- 
родаў на самавызначэньне й неза- 
лежнасьць - - абсалютны спадарож- 
нік правоў людзкіх. 

Дарэчы, прамова Сэнатара Дола 
ўвесь час была перарываная гучны- 
мі апладысмэнтамі аўдыторыі звыш 
250 чалавек. Далей, паклікаючыся 
на Гэльсінгскую ўмову, Сэнатар Дол 
казаў: затым, што парушэньням Са- 
вецкім Саюзам гэтае ўмовы ня ві- 
даць канца, Задзіночаныя Штаты 
Амэрыкі павінны ўжыць канкрэт- 
ныя захады: спыніць культурны 
абмен із Савецкім Саюзам ды поў- 
насьцяй перагледзець эканамічную 





Падчас Прэсавай Канфэрэнцыі. Зьлева направа: Вітаўт Кіпель, Рая Стан- 
кевіч, былы Губэрнатар Тэксасу Джон Конэлі, Янка Раковіч і Юльян 
Немчык 


Уперамешку з працоўнымі сэсія- 
мі на Канвэнцыі было прачытана 
колькі дакладаў: сэнатарам Робэр- 
там Долам, ведамым сацыялёгам 
і знаўцам нацыянальных групаў 
Амэрыкі праф. Майкам Новакам, 
былым амбасадарам ЗША ў Пэкіне, 
дырэктарам ЦРУ Джорджам Бу- 
шам, былым губэрнатарам Тэксасу 
Джонам Конэлі й віцэ-старшынём 
Цэнтральнага Камітэту Рэспублі- 
канскай Партыі сп-няй Мэры 
Крысп. Асноўнай мэтай Канвэнцыі 
было прааналізаваць патрэбы й 
праблемы нацыянальных групаў як 
нутраныя, чыста амэрыканскага 
значаньня, гэтак і пагляды нацыя- 
нальных групаў на сяньняшнюю 
замежную палітыку Прэзыдэнта Ка- 
ртэра, апрацаваць адпаведныя рэза- 
люцыі, якія адлюстроўвалі-о патра- 
баваньні гэтых групаў як падчас 
выбараў 1978 году, гэтак і на на- 
ступны год. Даклады былі прытар- 
наваныя да тэматыкі працоўных сэ- 
сіяў. 

Гэтак Сэнатар Робэрт Дол аса- 
бліва шырака засярэдзіўся на 'за- 
межнай палітыцы Прэзыдэнта, 
Джымі Картэра й на пытаньні аба- 
роны людзкіх правоў. Ён сказаў: 
Нашая замежная палітыка сяньня 
-- гэта шэраг уступак Саветам. Спа- 
чатку мы абрэзваем наш ваенны 
бюджэт, а тады кажам Саветам -. 
давайце размаўляць. Гэта нонсэнс. 
Мы павінны гаварыць, аднак не па- 
вінны зьмяншаць нашага патэнцы- 
ялу. Прэзыдэнт Картэр прыгожа га- 
ворыць: гэтак ён гаварыў падчас 





палітыку ў дачыненьні да СССР. НІі- 
якіх спыненьняў ні ваенна-тэхніч- 
ных дасьлэдваньняў, ніякіх уступак 
у тыпах узбраеньня не павінна быць 
у перамовах із Савецкім Саюзам, -- 


закончыў сваю прамову Сэнатар 
Дол. 
Былы амбасадар Задзіночаных 


Штатаў у Арганізацыі Задзіноча- 
ных Нацыяў і былы дырэктар ЦРУ 
Джордж Буш спыніўся на тых ас- 
пэктах амэрыканскае замежнае й 
нутранае палітыкі, якія зьмененыя 
Прэзыдэнтам Картэрам, як прыклі- 
дам, тэхнічныя дасьледваньні но- 
вых самалётаў, разгубленасьць у 
афрыканскай палітыцы, перагляд 
палітыкі ў Азіі ды 'сабліва няста- 
ласьць у дамаганьні пашанаваньня 
людзкіх правоў. Асабліва завайс- 
трыў сваю прамову Джордж Буш 
на паглядах сяньняшняе адмініс- 
трацыі Прэзыдэнта Картэра ў да- 
чыненьні да Фэдэральнага Бюра 
Расьсьледваньня (ФБАЙ) і Цэнтра- 
льнага Кіраўніцтва Амэрыканскае 
Разьведкі. , Дакуль можа йсьці ся- 
ньняшняя палітыка, калі мы пля- 
нуем раскрыць усе сакрэты асноў- 
ных нэрваў амэрыканскае дзяржаў- 
нае сыстэмы? -- паставіў пытаньне 
Джордж Буш і, адказваючы на гГЭэ- 
тае пытаньне, сказаў -- да далейша- 
га разбураньня нашае палітычнае 
сыстэмы на нашую-ж шкоду”. 


Былы губэрнатар штату "Тэксас 
Джон Конэлі паддаў моцнай кры- 





тыцы слабавольнае ктраўніцтва ў 
Белым Доме ды часам нат зьбян- 
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Даклад праф. Майка Новака, дэ- 


макрата паводля партыйнае прына- 
лежнасьці, быў прысьвечаны зна- 
чаньню нацыянальных групаў Амэ- 
рыкі ў культурным і палітычным 
жыцьці сяньня. ,Як дэмакрат, я 
мушу падчыркнуць, казаў ён, 
-- што Рэспубліканская партыя зна-; 
чна апярэдзіла Партыю Дэмакраты- 
чную ў тым, што яна мае моцную 
арганізацыю нацыянальных групаў 
і прыслухоўваецца да іхнага гола- 
су. У Дэмакратаў нічога падобнага 
няма”, закончыў свой даклад 
праф. Новак. 


Сп-ня Мэры Крысі, віцэ-старшы- 
ня Цэнтральнага Камітэту Рэспублі- 
канскае партыі, правяла некалькі 
працоўных сэсіяў зь кіраўнікамі на- 
цыянальных групаў, якія выеоўва- 
лі спэцыфічныя праблемы кажнае 
нацыянальнасьці. 
тэжанасьць ураду Прэзыдэнта Кар- 
тэра ў дачыненьні да Савецкага Са- 
юзу. Ён зазначыў, што ў выбарах 
сёлета. трэба імкнуцца выбраць рзс- 
публіканскі Кангрэс ЗША, які па- 
трапіў-бы зьмяніць курсе амэрыкан- 
скае замежнае палітыкі. 


Рэзалюцыі, прынятыя на Канвэн- 
цыі, 


будуць надрукаваныя шмат-; 
тысячнымі тыражамі й будуць ра- 
засланыя ўсім кандыдатам Рэспу-: 
бліканекае партыі ад мясцовых да, 





губэрнатараў і сэнатараў. Адным 
з асноўных пунктаў аднагалосна 
прынятае рэзалюцыі 


што абвешчаньне незалежных 


дзяржаваў Армэніі, Беларусі, Укра-; 


іны й г. д. у 1918 годзе -- адназнач- 


быў пункт, 





нае з абвешчаньнем і іхных людз- 
кіх і палітычных правоў, што яны, 
гэтыя дзяржавы за свае правы зма- 
галіся й што гэтыя правы сяньня 
павінны быць здноўленыя”. 


Трэба прызнаць, што сёлетняя 
Канвэнцыя ў Пітебургу вырозьніва- 
лася добрай арганізаванасьцяй, вы- 
датным падборам галоўных даклад- 
чыкаў ды спраўнасьцяй працаў ка- 
мітэтаў. Уперамешку з працоўнымі 
сэсіямі адбываліся, як звычайна, 
спатканьні, палітычныя кансульта- 
цыі, арганізацыйныя зборкі нацыя- 
нальных дэлегацыяў. Гэтак і бела- 
руская нацыянальная група правя- 
ла, колькі сваіх зборак ды мела спат- 
каньні із Сэнатарам Робэртам До- 
лам, Сэнатарам Пэнсыльвэніі Джэ- 
нам Гайнцам ды з партыйнымі 
прадстаўнікамі з Вашынгтону, Кліў- 
ленду й Пітсбургу. У працах Кан- 
вэнцыі ад Беларусаў 


рэс Мельяновічы і д-р Вітаўт Кіпель, 
а гасьцямі беларускае дэлегацыі 
былі сп-чня Ірэна Рагалевіч і сп-ня 
Галіна Русак. 


Вітаўт Кіпель 


прыймалі: 
ўдзел сп-чня Рая Станкевіч, сп. Ян-; 
ка Раковіч, сп-ства Васіль і Долё-; 








Сблета 14 травеня сп. Алег Дубя- 
га адзначаў свае 50-ыя нарадзіны, 
якія выпалі якраз на адзін дзень 
раней, як сьвята Дня Маткі, гэта 
значыць у сыботу 13 травеня. Прыя- 





целі Алега пастанавілі сьвяткавань-; 
не ўгодкаў ягонага нараджэньня ад- 
лажыць на нядзелю й правесьці яго 
разам ізь сьвятам Дня Маткі, каб, 
ушаноўваючы Дзень Маці, адначас- 
на ўшанаваць і юбілей Алега. 

Гэтае падвойнае сьвяткаваньне й 
адбылося ў нядзелю 14 травня ў за- 
лі Беларускага Грамадзкага Цэнтру 
ў Гайлэнд Парку штату Нью Джэр- 
зі. Сьвяткаваньне адбылося вельмі 
ўдала. Сябры Алега й знаёмыя пра- 
пяялі яму ,, Сто год” ды зычылі яму 
й надалей плённа працаваць на бе- 
ларускай грамадзкай ніве. 
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НА 50-ЫЯ УГОДКІ АЛЕГА ДУБЯГІ 


Пры гэтай нагодзе неабходна па- 
даць хоць-бы найважнейшыя факты 
й мамэнты з жыцьця й дзейнасьці 
Юбіляра. Алег зьяўляецца выха- 
ванкам Беларускай гімназіі імя Ян- 
кі Купалы, што знаходзілася ў Мі- 
хэльедорфе ў Заходняй Нямеччы- 
не. Дзякуючы добрым настаўнікам, 
з гэтай гімназіі выйшлі кадры па- 
трыётаў, якія сяньня займаюць вя- 
лікія становішчы ў беларускім ар- 
ганізацыйным жыцьці, а таксама й 
у жыцьпі амэрыканскім. 


Разам ізь сям'ёю Ллег выэмігра- 
ваў у Задзіночаныя Штаты Амэры- 
кі й пасяліўся ў Саўт Рывэры. Але 
ў хуткім часе быў змабілізаваны ў 
амэрыканскуіо армію якраз у часе 
Карэйскай вайны. З гэтае прычыны 
апыніўся на карэйскім фроньце 'й 
ён, дзе служыў у ваддзеле сувязі. 
Пасьля дэмабілізацыі вярнуўся на- 
зад у Саўт Рывэр. Тут займае ён 
становішча скарбніка Парахвіі БА- 
ПЦ Жыровіцкае Божае Маці ў Гай- 


і ленд Парку. У цяперашнім часе ён 


зьяўляецца сябрам БАЗА, Задзіно- 
чаньня Беларуска-Амэрыканскіх 
Вэтэранаў ды, наўзьверх усяго 
апошнім часам ён выбраў сабе но- 
вую прафэсыю - - фатографа, якога 
моцна цэніць беларускае грамадзтва 
за ўдалае абслугоўваньне з фата- 
графічным апаратам розных грама- 
дзкіх і таварыскіх урачастасьцяў. 
Ад шчырае душы зычым Алегу 
Сто Год! С. Пчала 





“СУВЭРЭННАЯ” 
ДЫ БЕЗ СВАЙГО КАЛЯНДАРА!? 


(Заканчэньне з 


зьявай у культурным жыцьці рэспу- 
блікі”. 

Мы таксама ўпэўненыя, што ка- 
ляндар у беларускай мове нойдзе 
шырокага чытача ды што ён ста- 
нецца ўзапраўды зьяваю ў культу- 
рным жыцьці краіны. Прыклад ін- 
шых рэспублікаў, які падае сам 
аўтар ліста ў рэдакцыю , ЛіМ”, Ста- 
ніслаў ІЦушкевіч, пацьвярджае гэ- 
тыя мяркаваньні, бо ўзапраўды на- 
сьценныя каляндары ў роднай мо- 
ве разыходзяцца адразу маланкаю. 
Гэтак, у Грузінскай ССР, зь лікам 
жыхарства напалавіну меншым, ях 
у БССР, каляндар на 1978 год ра- 
зыйшоўся ў колькасьці 400.000 эк- 
зэмпляраў. Тое самае й у прыбал- 
тыйскіх рэспубліках: Лятуве, Лат- 
віі, Эстоніі дый на Ўкраіне, дзе бы- 
лі выдадзеныя шматміліённым ты- 
ражом ажно два насьценныя калян- 
дары! 

Дык у чым-жа тады справа? Мо 
не стае паперы”? Ды дзе там! Яшчэ 
ў 1966 годзе газэта , Правда” кры- 
тыкавала Беларускую ССР за тое, 
што ў рэспубліцы, у 1965 годзе, аж 








НОВАЯ РАСЕЙСКАЯ АРГАНІЗАЦЫЯ 
“ЗА РАСЕЮ БЕЗ КАЛЕНІЯЎ” І 


У нядзелю 4 чырвеня сёлета ў 
Білтмор-Гатэлі ў Нью Ёрку адбы- 
лося пашыранае паседжаньне Рады 
Дырэктароў арганізацыі , Амэры- 
канцы за Вызваленьне Панявэле- 
ных Народаў”. Ад Беларусаў у па- 
седжаньні, апрача сябры Рады Ды- 
рэктароў пэтае арганізацыі 2-ра 
Ст. Станкевіча, віцэ-старшыні Выка- 
нальнага Камітэту арганізацыі сп- 
чні Раісы Станкевіч ды сакратара 
Д-ра Расьціслава Гарошкі, прынялі 
ўдзел старшыня Галоўнай Управы 
БАЗА Антон Шукелайць і старшы- 
ня Ньюёркаўскага Аддзелу БАЗА 
Мікола Кунцэвіч. 

Апрача некаторых пытаньняў бя- 
гучай дзейнасьці арганізацыі ,,Амэ- 
рыканцы за Вызваленьне Паняво- 
леных Народаў”, была дадзеная 
магчымасьць супрацоўнічаючым з 
гэтай арганізацыяй заснавальнікам 
новай расейскай эмігранцкай арга- 
нізацыі .За Расею без Калёніяў” 
абвесьціць пра ейнае "заснаваньне. 
На паседжаньні быў прачытаны 
афіцыйны Камунікат наступнага 
зьместу: 

Ад імя групы палітычных но- 
ваэмігрантаў із Савецкага Саюзу мы 
абвяшчаем пра, стварэньне арганіза- 





цыйнага камітэту ,За Расею бэз 
Калёніяў”. Асноўная мэта аргані- 
зацыі сфармуляваная ў назове. Ас- 
ноўныя прынцыпы пададзеныя ў 
апублікаваных выступленьнях І. Сі- 
нявіна й ІІ. Балдырова, прысьвеча- 
ных нацыянальнай праблеме ў СС- 
СР: Аснова для супрацоўніцтва”, 
Мы адказваем” і Расейцы -- за 
скасаваньне імпэрыі”. Бліжэйшыя 
заданьні аргкамітэту: І. Прыцягне- 
ньне новых сяброў, 2. Быданьне ча- 
сапісу, 3. Супрацоўніцтва з нацыя- 








нальнымі арганізацыямі, што ста- 
яць на пазыцыі антыкамунізму й 
антыімпэрыялізму, для супольных 
акцыяў і выступленьняў. Заснава- 
льнікі: І. Сінявін, П. Балдыроў. 
Вох 217, М. У. 10314, О5А. 
4 чырвеня 1978 г. Нью Ёрк”. 


Пасля абвешчаньня гэтага Каму- 
нікату сп. Ігар Сінявін прачытаў 
даўжэйшае асьветчаньне, апошнюю 
частку якога, як асабліва важную, 
гэтта цытуем у перакладзе на бела- 
рускую мову: 

,... У васобах некаторых сваіх 
прадстаўнікоў расейская нацыя поў- 
насьцяй пераканалася пра неабход- 
насьць адмовы ад каляніяльнага 
цяжару, пра неабходнасьць зьвяр- 
нуць энэргію не навонкі, а ў нутро, 
і гэтым выратаваць ад выраджэнь- 
ня расейскі народ, стварыць запраў- 
дную нацыянальную культуру, зда- 
быць магчымасьць стваральнай 
дзейнасьці. 

Расейцы пачынаюць пераконвац- 
ца, што змаганьне народаў за сваю 
самастойнасьць зьяўляецца выра- 
шальнай сілай, якая разам зь імпэ- 
рыялізмам вызваліць чалавецтва ад 
навейшай імпэрыялістычнай ідэя- 
лёгіі -- ад таталітарнага марксізму. 
Нацыянальная свабода, таксама няў- 
месная зь любой формай мэсыянс- 
кага, сусьветнага таталітарызму, як 
няўмесныя свабода чалавека й ня- 
вольніцтва. Імкненьне ж народаў да 
свабоды й здабыцьця собскага тва- 
ру ёсьць фактарам гэткай моцы, 
пры вымярэньні якога даводзіцца 
карыстацца стагодзьдзямі 'й тыся- 
чагодзьдзямі. Гэты фактар у некаль- 
кі разоў перакрывае фактар кляеа- 





(Заканчэньне на, 4-ай бачыне) 
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2-ой бачыны) 
57 працэнтаў кніжнае прадукцыі 
пайшло на дармовыя выданьні. Сла- 
бая паліграфічная база” Таксама 
не, бо як вынікае зь лістоў чыта- 
чоў, пытаньне гэтае ў эпосе касьміч- 
ных палётаў проста сьмешнае, аб- 
сурднае. Дык што-ж тады? Спрага 
ў тым, што апрача ведамае палітыь!:- 
кі Масквы, ськіраванай на поўную 
русыфікацыю беларускага народу 
ўсялякімі спосабамі, галоўную ад- 
казнасьць за справу каляндара ня- 
суць партыйныя бюракраты, чуж»ь 
элемэнт, які знаходзіцца на кіраў- 
нічых становішчах у рэспубліць!, 
які варожа настаўлены да ўсяго бе- 
ларускага, элемэнт, якога каляндар 
у беларускай мове абсалютна ня ці- 
кавіць. Няхай Беларусы карыста- 
юцца каляндаром, выдаваньім ў 
Маскве на. ,обіцепонятном руегском 
языке”! І выходзіць, ішто Беларус- 
кая СССР, дзяржава як быццам-61; 
.сувэрэнная”, прадстаўнікі якой вы- 
ступаюць на міжнароднай арэне ў 
вабарону нацыянальных правоў ма- 
лазнаных афрыканскіх народаў аб» 
проста плямёнаў, мусіць задаволь- 
вацца каляндаром чужым, выдава- 
ным у цэнтры імпэрыі. Справа бы- 
ла-б камічная, калі-б за ёй ня кры- 
лася трагэдыя цэлага народу. Таму 
беларускае грамадзтва на бацькаў- 
шчыне павінна дамагацца зь яшчэ 
большай станоўкасьцяй свайго соб- 
скага каляндара. Яно павінна пад- 
трымаць прапановы аб аднаўлень- 
ні каляндара ў роднай мове, што 
выстаўляюцца ў рэспубліканскім 
друку, 60, як ціраз даводзіла прак- 
тыка, пад напорам дамаганьняў уся- 
го грамадзтва партыйныя вяльмё- 
жы змушаныя йсьці на ўступкі. 
Наступны, 1979 год, юбілейны” 
ў рэспубліцы (60-ыя ўгодкі ад аб- 
вешчаньня БССР). Значыцца, цу- 
доўная нагода, каб ужо цяпер па- 
думаць пра каляндар у беларускай 
мове, бо справа зь ім не такая про- 
стая, як яна выглядае на першы 
ўзгляд. 1979-ы год багаты й на ін- 
шыя падзеі. Між іншага, чна гэты 
год прыпадаюць 350-я ўгодкі з дня 
нараджэньня беларускага грамадз- 
кага й царкоўнага дзеяча, пэдагога, 
пісьменьніка й публіцыстага Сымо- 
на Полацкага, якому вельмі шмат 
удзячная й культура расейскага на- 
роду (за год, у 1980-м годзе 
трохсотыя ўгодкі па ягонай сьмер- 
ці). У 1979 годзе, толькі на месяц 
студзень прыпадае ажно пару дзе- 
сяткоў ,круглых”" угодкаў, зьвяза- 
ных з рознымі галінамі культурн”- 
навуковага й грамадзка-палітычна- 
га жыцьця беларускага народу. Та- 
му спадзяемся, што ўжо напачатку 
восені сёлета, на паліцах кнігарняў 
БССР, ды ня толькі БССР, бо мілі- 
ёны Беларусаў расьцярушаныя па 
ўсім Савецкім Саюзе, зьявяцца эк- 
зэмпляры саліднага, добра апраца- 
ванага, шматспадзяванага калянля- 
ра ў беларускай мове, што будуць, 
нарэшце, зьліквідаваныя .слабась- 
ці” паліграфічнае базы ды знойдзе- 
ны выхад зь уінэртнага” стану, у 
якім апынілася справа беларускага 
каляндара ў ,сувэрэннай” Беларус- 
кай ССР. В. Севкевіч 
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ПАМЯЦІ МІКОЛЫ! КУЛІКОВІЧА 


У наступным годзе епоўніцца, дзе- 
сяць год, як 31 сакавіка 1969 году 
ў Чыкага памёр беларускі кампа- 
зытар-музыкалёг Мікола Куліковіч. 
Зь ягонай сьмерцяй беларускае му- 
зычнае мастацтва на чужыне стра- 
ціла. свайго найвыдатнейшага прад- 
стаўніка. 

Родная, мілагучная, сьціплая, 
але надзвычай ласкавая й душэў- 
ная беларуская народная песьня, У 
якой чутны дух народу, ягоная гі- 
сторыя, ягоныя вольныя імкненьні, 
ягоныя векавыя традыцыі”, --- так 
пісаў у вадным із сваіх шматлікіх 
артыкулаў Мікола Куліковіч пра 
беларускую народную песьню (га- 
зэтах , Бацькаўшчына” за, 25 ліста- 
пада 1956 г.). Гэтае замілаваньне 
да беларускага музычнага фаль- 
клёру, запраўдную закаханасьць у 
яго кампазытар пранёс праз сваё 
жыцьцё. 


»Нбге Йеіз5і5 ацё аПе УоіКзІіе- 
4ег, 5іе 5іпа еіпе Еипаегоубе бег 
зс2бп5іеп Меіодіеп паа бё пеп іг 
4еп ВіісК іп (еп Срагасіег ег 
уегэсВіеўепеп Мабопеп” (,Пры- 
слухоўвайся пільна да ўсіх народ- 
ных песьняў, яны аснова найпры- 
гажэйшых мэлёдыяў і адкрываюць 
табе позірк на характар розных на- 

ў”) гэтыя еловы кампазы- 








цыяў 
тара-рамантыка  Іумана маглі-б 


цалкам належыць і Куліковічу. 


Беларускі народ вызначаецца: 
сваёй высокай уроджанай музыка-] 
льнасьцяй, а створаныя ім песьні 
прываблівалі творчую ўвагу шэрагу 
выдатных майстроў музычнага ма- 
стацтва іншых нацыянальнасьцяў 
(Манюшка, ІЦапэн, Карловіч, Му- 
соргекі, Грэчанінаў і інш.). Шмат 
этнографаў ХІХ стагодзьдзя прысь- 
вяцілі ўсё сваё жыцьцё зьбіраньню 
й запісу беларускага музычнага 
фальклёру (Шэйн, Радчанка, Про-! 
хараў, Грыневіч, ШШыдлоўскі, Абра- 
мовіч, Гацкі). Але яны пакідалі 
амаль бяз увагі аналіз гэтага на- 
родна-песеннага багацьця і тэарэ- 
тычнае вывучаньне яго. Адным з 
тых, што праліў сьвятло на інта- 
нацыйна-ладавае пабудаваньне бе- 
ларускае песьні й дапамог вывесьці 
яе із становішча ,ўегга іпсорпіёа”, 
зьявіўся Мікола Куліковіч. Ім саб-. 
раная наглядная колькасьць бела- 














рускіх песьняў, 
ледваньню якіх ён прысьвяціў, па- 


тэарэтычнаму дась- 


міма шматлікіх артыкулаў, кнігі: 
Беларуская песьня” (1940 г.) і 
Нарыс гісторыі беларускай музы- 
кі” (1948 г.). Шмат чаго зь ягоных 
працаў у гэтай галіне чакае на сваё 
апублікаваньне. 

Пяру Куліковіча-музыкалёга на- 
лежыць кніга , Беларуская савецкая 
опэра” праца цэнная, як вынік 
дасьледваньняў незалежнага, воль- 
нага ад усякіх догмаў музыкаведа. 
Апрача гэтага, ён напісаў шэраг 
цікавых і важных паводля тэматыкі 
артыкулаў, якія надрукаваныя ў 
беларускіх выданьнях мюнхэнскага 
Інстытуту Вывучэньня СССР. 


Як кампазытар, Мікола Куліковіч 
займае заслужана пачэснае месца 
ў слаўнай кагорце беларускіх май- 
строў музычнага мастагтва ягонага 


пакаленьня -- Аладава, Туранкова, 
Цікоцкага, Равенскага, Чуркіка, 
Пукста. Уся Куліковічава твор- 


часьць выплаўленая ў гарне народ- 
нага музычнага мастацтва ін- 


і увесь 


іна сцэне, 





тымна-душэўны раманс, каляровы: 
палотны сымфоніяў ці манумэнта- 
льны эпасе опэры. Далёкі ад аб- 
страктнага экспэрымэнтатарства, ён 
памайстроўску злучыў лепшыя: 
традыцыі славянскай музычнай 
школы зь інтанацыйна-ладавым ба- 
гацьцем беларускага народна-песен- 
нага мастацтва, стварыўшы гэтым; 


асновы для заснаваньня беларуска-: 
га нацыянальнага стылю ў музы- 
цы, непаўторнага ў сваёй сьвежась- 
ці й арыгінальнасьці. 


Творчасьць Міколы Куліковіча 
ахоплівае ўсе жанры музычнага ма- 
стацтва. Ягоная творчая спадчына 
вялікая сотні апрацаваных на- 
родных мэлёдыяў, масавыя юнац- 
кія песьні, камэрныя рамансы, дзьве 
сымфоніі, сымфанічная сюіта, как-] 
цэрт для фартэпіяна з аркестрай,] 
музыка да тэатральных п'есаў, тры] 
опэры -- . Кацярына”, Лясное во- 
зера” й , Усяслаў Чарадзей”. Піма-: 
ткаляровую палітру эмоцыяў пера- 
дае ў гуках кампазытар -- пяшчэот- 


ную лірыку дзявоцкага каханьня,; 


тонкае адчуваньне прыроды, бадзё- 
ры крок юнакоў-змагароў за воль- 
ную Бацькаўшчыну, патрыятычны 
ўздым, эпічную 





НОВАЯ РАСЕЙСКАЯ АРГАНІЗАЦЫЯ 
“ЗА РАСЕЮ БЕЗ КАЛЁНІЯЎ" 


шырыню й драма- 





(Заканчэньне з 3-яй бачыны) 


вага змаганьня, крывадушна выка- 
рыстоўваны ў сваіх інтарэсах каму- 
нізмам. 

І дзеля гэтага мы, будучы выка- 
зьнікамі тэй часьці свабоднае, не 
паняволенае камуністымі, расейскае 
грамадзкае сьведамасьці, якая 
прыйшла да разуменьня адзінства 
гэтага шляху вызваленьня Баць- 
каўшчыны, абвяшчаем пра стварэ- 
ньне арганізацыі , За Расею без Ка- 
лёніяў”. Супрацоўніцтва зь іншымі 
нацыянальнымі арганізацыямі мы 
разглядаем як першую, неабходную 
перадумову ў пабудове будучай на- 
цыянальнай свабоднай Расеі, якая 
ўзьнікне побач зь іншымі сувэрэн- 
нымі нацыянальнымі дзяржавамі із 
савецкай імпэрыі, што аджыла свой 
век”. 


Прадстаўнікі паасобных нацыя- 


нальнасьцяў віталі паўстаньне дэ- 


макратычнай расейскай палітычнай 
арганізацыі на эміграцыі За Ра- 
сею без Калёніяў” і шчыра жадалі 
як найлепшых посьпехаў у ейнай 
дзейнасьці. Ад Беларусаў із слова- 
мі прывітаньня выступіў галоўны 
рэдактар газэты , Беларусе” Д-р Ст. 
Станкевіч. Ён асьветчыў, што бе- 
ларуская палітычная эміграцыя, 
якая стаіць на пазыцыях аднаўле- 
ньня беларускай незалежнай дзяр- 
жавы, абвешчанай у 1918 годзе, ды 
кіруецца прынцыпамі запраўднага, 
дэмакратызму, будзе імкнуцца да 
супрацоўніцтва з новапаўсталай ра- 
сейскай палітычнай арганізацыяй 
.За Расею без Калёніяў” у імя су- 
польнае карысьці й лепшай буду- 
чыні. 








Прысутны 
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тычную ўсхваляванасьць. Цікавая, 
сакавітая й насычаная аркестроўка 
Куліковіча. 


Сам таленавіты дырыгент, шмат 
гадоў кіруючы аркестрам у Менскім 
опэрным тэатры, ён добра ведаў 
выразныя й тэхнічныя магчымась- 


ці асобных інструмэнтаў і ўдала 
выкарыстоўваў іх у сваёй творчась- 
ці. Гэткія ягоныя сымфанічныя 


(творы й опэрныя увэртуры, асаблі- 


ва увэртура .Ляеное во- 


зера” 


да опэры 


прасякнуты 
успрыняцьцем 


рамантычным 
прыроды. 


джальная, у аркестры кампазытар 
як-бы расшыфроўвае нутраную іс- 
насьць падзеяў, 
разгортваючы музычна- 
драматургічны паток. Сцэнічныя 
постаці й характары ягоных опэраў 


часам у сваёй праўдзівасьці й тра-: 


гічнасьці сягаюць да высокага дра- 


'матургічнага ўзроўню, набліжаючы 
опэры да музычнае драмы. Опэры: 
Міколы Куліковіча належаць да НО-! 
(вага этапу ў беларускім музычным: 
мастацтве. Прасякнутыя духам бе- 


ларускага вароду й беларускай 
прыроды, яны становяць творы 
цалкам сучасныя й з боку тэхнічна- 
га майстроўства, якія заслужана 


пейскіх узораў опэрнага мастацтва. 


Вельмі значную ролю адыграў 
Мікола Куліковіч, як грамадзкі дзе- 
яч і арганізатар беларускага музы- 


чнага жыцьця на чужыне. Ён быў 


арганізатарам і душою першага бе- 
ларускага вандроўнага тэатру-бале- 
ту-хору на эміграцыі, які працаваў 
адразу пасьля вайны сярод беларус- 
кае ды іншае эміграцыі на абшары 
Нямеччыны ў гадох 1944-1949 пад 
назовам Жыве Беларусь”, а пась- 
ля Беларускі Тэатр Эстрады”. 
Тэатр гэты даў за пяць гадоў свай- 
го йснаваньня звыш сотні пастано- 
вак. Душою нацыянальнага музыч- 
нага жыцьця паза бацькаўшчынай 
застаўся Куліковіч і надалей. Ані- 
воднае нацыянальнае сьвята не 
абыходзілася безь ягонае музыкі, 
безь ягонага актыўнага ўдзелу як 
мастацкага кіраўніка. 


Нельга ня ўспомніць і вялікай 
пэдагагічнай працы Міколы Кулі- 
ковіча, якую ён вёў да апошніх 
дзён свайго жыцьця. Добры піяні- 
сты, ён разам з навучаньнем тэхніч- 
нага майстроўства валоданьня ін- 
струмэнтам заўсёды прышчапляў 
сваім вучням любасьць і зацікаўле- 
ньне да сваяасаблівай, багатай і 
разнастайнай беларускай кароднай 
і прафэсыйнай музычнай культуры. 


Мікола Куліковіч -- вялікае ймя 


сў гісторыі беларускай музыкі. На- 
/вуковец, кампазытар, грамадзкі дзе- 


яч і пэдагог, ён заваяваў яго тален- 
там і няўтомнай працай. Музычна 
будзе заўсёды 
у беларускім народзе. 


Куліковіч гучэгь 


Алесь Карповіч 


яскравы музычны абраз; 
Наагул! 


(роля аркестры ў опэрах Хуліковіча: 
“ані не падпарадкаваная -- суправа- 


што адбываюцца! 





"могуць заняць месца ў шэрагу эўра-: 
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СЬВЯТОЙ 





ПАМЯЦІ 


АЙЦЕЦ ЯНКА ТАРАСЭВІЧ 


У прыгарадзе Чыкага Лайл па- 
мёр 11 чырвеня сёлета на 86-м го- 


дзе жыцьця сьвятар-манах а. Янка! 
рэлігійна-гра-,; 


Тарасэвіч, беларускі 
мадзкі дзеяч. Паходзіў нябожчык зь 
вёскі Клэшнякі на Горадзеншчыне. 


Зь Беларусі ў Амэрыку выехаў у; 


1911 годзе. Сярэднюю й вышэйшую 
агьвету здабыў у Амэрыцы й ІШвай- 
царыі, дзе на ўнівэрсытэце ў Фрай- 


бургу ў першай палавіне 1920-х га-; 


доў зрабіў дактарат з тэалёгіі. На 
ліпень сёлета прыпадалі 55-я ўгодкі 
сьвятарства а. Я. Тарагсэвіча. 


Сьз. пам. Янка Тарасэвіч прапя- 
га“ шмат гадоў быў іцчырыьы патры- 
т і актыўны грамадзкі дзеяч. У 
1939-х гадох каведаў быў Заход- 
нюю Беларусь, але, наткнуўшыся 
там на пэльскі 
страцыйны перасьлед, вярнуўся на- 
зад у Амэрыку. З 1936 году як ма- 


шавінізм і адміні-, 





нах Бэнэдыктынскага ордэну жыў 
у кляштары сьв. Пракопа ў Лайл 
пад Чыкага, быў вялікім прыхіль- 
нікам хрысьціянскага адзінства цэр- 
кваў. 

Паваенную Беларусь наведаў упя- 
ршыню ў другой палавіне 1960-х 
гадоў, вярнуўшыся адтуль, пасьля 
дзэвяцёх месяцаў, з памылковым 
перакананьнем, што там памысна 
разьвязаныя праблемы нацыяналь- 
нага, рэлігійнага й эканамічнага 
жыцьця Беларусаў. 

Пахаваны нябожчык 15.УІ.1978 г. 
на, могільніку кляштару сьв. Прако- 
па ў Лайл. У ўрачыстасьці пахава- 
ньня ўзялі ўдзел тры япіскапы, у 
тым ліку ўладыка Ч. Сіповіч, шмат 
сьвятароў і вернікаў. Бечная яму 
памяць. 

Пляменьніку нябожчыка а. Ула- 
дзімеру Тарасэвічу выказваем глы- 
бокае спачуваньне. 





Беларуская Праваслаўная Парах- 
вія Сьв. Юр'я ў Чыкага адзначала 
Прастольнае Храмавое Сьвята Сьв. 
Юр'я Пераможца ў нядзелю “ тра- 
веня сёлета. На сьвяткаваньне былі 
запрошаныя праваслаўныя сьвята- 
ры, якія прыбылі на гэты дзень і 
прыймалі ўдзел у Сьв. Літургіі. Лі- 
тургія была адпраўленая настаяце- 
лем Парахвіі а. архімандрытам Язэ- 
пам Строкам у суслужэньні прыбы- 
лых сьвятароў: ад грэцкай права- 
слаўнай катэдры пратаярэя а. Бы- 
рона Пэпаніколасу, былага часова- 
га настаяцеля Парахвіі а. пратаярэя 
Льва Астроўскага з Кліўленду й ад 
суседняй парахвіі Украінскай Пра- 
васлаўнай Царквы Сьв. Ўладзімера 
пратадыякана а. Славы Ільчука. 
Падчае Літургіі вельмі прыгожа 
сьпяваў царкоўны хор пад дыры- 
генцтвам рэгента Парахвіі Вовы 
Барушкевіча. Вельмі глыбокую про- 
паведзь сказаў а. Леў Астроўскі на 
тэму ,Вера й Патрыятызм”. 

Пасьля Божае Службы прысутныя 





ХРАМАВОЕ СЬВЯТА У ЧЫКАГА 


былі запрошаныя нашым Сястрыцт- 
вам на абед у царкоўную залю, якая 
была. перапоўненая гасьцямі й па- 
рахвіянамі. Архімандрыд Язэп пра- 
чытаў малітву й пабагаславіў шчо- 
дра накрытыя сталы. Абедам кіра- 
ваў палкоўнік Даніла ЦПІівэфэль, які 
ў ангельскай мове прывітаў духа- 
венства 'й усіх прысутных ды 'а- 
клікаў усіх да супольнай працы на 
праваслаўнай царкоўнай ніве. Стар- 
шая сястра Марыя Каленік прыго- 
жа ў ангельскай мове падзякавала 
духавенству й усім прысутным. 
Пасьля афіцыйнага сьвяткавань- 
ня, калі ўсе сьвятары пакінулі за- 
лю, бяседа працягвалася далей. Ма- 
ладзейшыя пусьціліся ў скокі пад 
музыку нашага выдатнага музыкі 
Беларуса Язэпа Маля. Сп-ні Ніна й 
Марыя Кулагіны й Таня Новік пра- 
пяялі некалькі беларускіх песьняў. 
Наагул-жа вельмі прыемна прай- 
шоў гэты сьвяточны дзень. 
П. Нягода 
Сакратар Царкоўнай Управы 


100 БЕЛАРУСКІХ РАДЫЯПЕРАПАЧАЎ 
У СЫДНЭІ 


У аўторак 23 травеня сёлета ў 
Сыднэі выйшла на хвалі этэру 
100-ая радыёвая праграма ў бслару- 
скай мэве. Хіба ня выпадкова Тэ- 
маю гэтай юбілейнай прагрэмы быў 
клясык нашай літаратуры Максіх 
Багдановіч. Відаць, хоць часткава 
збыліся спадзяваньні вялікага паэ- 
ты, выказаныя ім амаль 70 гадоў 
таму: Хоць зернейкі засохлымі бы- 
й чакаю наступнага аўторку”. 
лі, Усё-ж такі жыцьцёгая іх сіла...” 

100 праграмаў раўнязцца 59-ці 
гадзінам тэксту ў добрай беларус- 
кай мове, пераплятанага песьнямі й 
музыкай. Мо гэта й нетакое вялікае 
дасягненьне, але калі ўзяць увагу 


Дацэнт-музыкалёгна тое, што гэта зрабіла жменька 








Я 





б-га травеня сёлета ў Мэйн Уні- 


вэрсіты ў горадзе Эгоста, штат 


Мэйн, адбыўся фэстываль, ладжа-! 


ны студэнтамі гэтага-ж унівэрсытэ- 


ту, якія вучацца елавістыкі й зна-: 


ёмяцца із славянскімі народамі Эў- 
ропы. 

Гэтым разам і Беларусы штату 
першы раз у гэтым фэстывалі 
прыймалі ўдзел. Маладыя танцоркі 
Соня й Вера Мельяновічы танцава- 
лі й сьпявалі , Лявоніху”, за што 
прысутныя ўзнагародзілі іх гучны- 
мі воплескамі. Каля зарганізаванай 
беларускай выстаўкі прайшло пры- 
блізна каля 400 асобаў, якія із за- 
цікаўленьнем аглядалі беларускія 
экспанаты. Публіка, пераважна. сту- 
дэнты, настаўнікі й прафэсары 
аглядалі карту Беларусі, беларускія 


/ БЕЛАРУСКАЯ ВЫСТАЎКА У МЭЙНЕ 


Наш 
В сна 





І 


тканіны, вышыўкі ды іншыя мас- 
тацкія рэчы. З увагі на тое, што 
студэнты ўнівэрсытэтаў -- гэта ава- 
нгард амэрыканскага грамадзтва, 
для нас Беларусаў карысна інфар- 
маваць іх аб палажэньні Беларусі 
ў Эўропе. 

Шчырае дзякуй д-ру В. Кіпелю 
за прысланую інфармацыйную лі- 
таратуру пра Беларусь, сп-ру Ба- 
рысу Русаку за дапамогу ў ладжа- 
ньні выстаўкі, а таксама, сп-ням Ж. 
Гурын, Ю. Корчыку, Н. Кулеш, Н. 
Лапушэнка, М. Супрунюк і ейнай 
маме Саўчыц за прыгожыя экспа- 
наты, а Надзі Гурын за вывучэньне 
сваіх дачушак нашага нацыяналь- 
нага танцу ., Лявоніхі”. Усім шчы- 
рае беларускае дзякуй! 

Паўла Кулеш 
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людзей, дык бязумоўна здабытак 
памнажаецца. 

Вось тэматыка нашых радыёвых 
праграмаў: гісторыя Беларусі, літа- 
ратура, выдатныя людзі, народныя 
звычаі й абрады, нашыя гарады, 
рэкі, вазёры, лясы, пушчы, клімат. 
Былі адмысловыя праграмы для 
моладзі, для маці, аб нацыянальных 
і рэлігійных сьвятах, перадаваліся 
навіны й сямейная хроніка. Трэба 
падчыркнуць высокі ўзровень тэк- 
стаў і падзякаваць Беларускаму Ра- 
дыёваму Камітэту за тое, што пера- 
дачы не зьяжджалі на вузка шаві- 
ністычную дарогу. Праўда, называ- 
ліся рэчы сваімі імёнамі. Калі нашая 
краіна. была акупаваная й экепля- 
атаваная Расейцамі, Палякамі ці 
Немцамі, дык пра гэта так і казала- 
ся. Важна тое, што не разьдзьмух- 
ваюцца сваркі й ня сеецца няна- 
вісьць у дачыненьні да дадзенага 
народу, а толькі інфармуецца пра 
вытокі зла. 

Калі ў мінулым годзе Расейцы ў 
сваёй перадачы зайгралі беларус- 
кую народную песьню ,А мой ба- 
цька добры быў”, дык нашыя лю- 
дзі іх не дакаралі за гэта, а ветліва 
падзякавалі за пагулярызацыю бе- 
газускаё песьні. Трэба сказаць, што 
црапа ў радыі не аплачваецца, а 
толькі пакрываюцца фактычныя 


выдаткі. Але ці-ж маюць асаблівую 


пану грошы, калі здараюцца гэткія 
прыемныя выпадкі, як, прыкладам, 
ваступны: на сьвяткаваньні ўгод- 
каў Слуцкага паўстаньня да нашага 
дыктара падыйшоў суродзіч, доўга 
дзякаваў яму, паціскаючы руку й 
кажучы: Я сьляпы й адзінокі, для 
мяне нашыя праграмы сталіся 
сьвятам, я лаўлю кажнае слова, ка- 
жны гук, ад радасьці часта плачу 

Слава Вам, сябры Беларускага 
Радыёвага Камітэту, Вас слухаюць 
і цэняць. Дай Бог, каб на Вашую 
500-ую перадачу я напісаў таксама 
ў Беларуса”. 

Кончылася праграма. Сыгналам 
нашае перадачы -- мэлёдыя ,Ля- 
воніхі”. Жвавая музыка прыціхае, 
а дыктар інфармуе: ,Вы елухалі 
беларускую перадачу праз станцыю 
ЗЭА -- Сыднэй, голае этнічнае Аў- 
страліі. Пры мікрафоне Аўгеня Ка- 
ранеўская і Міхась Лужынскі. Ка- 
ардынатар праграмы Аркадзь Ка- 
чан”. 

Хв. 


БЕЛАРУС, Ма 254 -- 1978 
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КМІГА ў ДАПАМОГУ й АПРАЎДАНЬНЕ 
МОУНАЙ РУСЫФІКАЦЫІ Ў бор 


Перад намі выдадзеная летась 
сумесным выданьнем выдавецкага 
задзіночаньня , Вица ІЦкола” ў Кіе- 
ве й выдавецтва , Энцыкляпэдыя” ў 
Ляйпцыгу кніга калектыўнага аў-: 
тарства на расейскай мове , Великий: 
Октябрь й русский язык”, што ў пе- 
ракладзе на беларускую мову будзе: 
гучэць , Вялікі Кастрычнік і расей- 
ская мова”. Паасобныя пытаньні, 
закранутыя ў гэтай кнізе, пасярэд-; 
ня, а то й беспасярэдня датычаць 
і да беларускай мовы. У сувязі з 
гэтым неабходна прысьвяціць гэтай: 
сваяасаблівай кнізе шырэйшую ўва- 
гу. 

Першае, што адразу кідаецца ў 
вочы, кніга гэтая, якая зьмяшчае 
ў сабе вялікую колькасьць артыку- 
лаў украінскіх, нямецкіх і расейс- 
кіх аўтараў, пад нявіннай вонкавай 
формай быццам навуковага дась- 
ледваньня, носіць наскрозь паліты-: 
чна-прапагандавы й груба тэндэн-; 
цыйны характар. Ужо навет прад-: 
мова да кнігі пачынаецца словамі: 
Манаграфія прысьвячаецца 60-ым 
угодкам Вялікай Кастрычніцкай са-; 
цыялістычнай рэвалюцыі”. Агуль-: 
ная тэндэнцыя ўсяе кнігі -- апраў- 
даньне русыфікацыі нацыянальных 
моваў нерасейскіх народаў Савецка- 
га, Саюзу, галоўна ўкраінскае мовы, 
і моваў краёў гэтак званых народ-; 
ных дэмакрацыяў, галоўна нямец-, 
кай, ды намаганьне пераканаць чы- 
тача, што гэта ня русыфікацыя, а 
якраз неабмежаныя магчымасьці 
свабоднага разьвіцьця нацыяналь- 
ных моваў. Як ведама, гэта выпра- 
баваны бальшавіцкі мэтад, што, пры 
нэўтральным становішчы самых Ра- 
сейцаў, роля адвакатаў у вапраўда- 
ньне русыфікацыі ўскладзена на 
ўкраінскіх і нямецкіх моваведаў. 
Пры ўсёй пэрфіднасьці гэтага мэ- 
таду, мы Беларусы ўсё-ж можам 
цешыцца, што ганебная роля абаро- 
ньнікаў русыфікацыі ў дадзеным 
выпадку нас абмінула. 

Урэшце пра тэндэнцыйнасьць і 
публіцыстычны характар кнігі 
сьветчыць і тое, што ў ёй даволі 
шмат палемічнага элемэнту. Гэтак 
ужо ў першым артыкуле ,Функцыя- 
наваньне моваў народаў СССР у: 
вабставінах росквіту сацыялістыч-: 
ных нацыяў”, аўтарам якога ўкра- 
інскі мовавед зь Кіева І. К. Бела-: 
дзед, між іншым, чытаем: 








і чнай) . 


Росквіт моваў народаў Савецкага 
Саюзу поўнасьцяй зьняпраўджвае 
выдумкі капіталістычнай прапаган- 
ды, паклёпы буржуазных нацыяна- 
лістаў, 
візіяністаў аб працэсе 'русыфіка- 
цыі”, які быццам-бы мае месца ў 
нашай краіне, прымусовай асыміля- 
цыі, нераўнапраўі нацыянальных 
культураў і моваў...” 

Супрацьстаўляючы моўную палі- 
тыку Савецкага Саюзу, як ідэяль- 
ную й адзіна справядлівую, капіта- 
лістычным дзяржавам і буржуаз- 
ным грамадзтвам, аўтары кнігі на- 
магаюцца давесьці, што ў Савецкім 
Саюзе ўсе мовы раўнапраўныя Й 
роўныя ды што створаныя ўсе пе- 
радумовы дзеля свабоднага, разьві- 
цьця моваў усіх нацыянальнасьцяў. 


Гэтак Ф. ІІ. Філін з Масквы ў арты-; 
[зарнай колькасьцяй кнігаў на ра- 


куле Расейская мова як сродак мі- 
жнацыянальных зносінаў”, між ін- 
шым, цьвердзіць: 

На прынцыпова іншых асновах 
будуюцца міжмоўныя ўзаемадачы- 
неньні ў сацыялістычным грамадзт- 
ве. У выніку ажыцьцяўленьня ле- 
нінскай звацыянальнай палітыкі ў 
СССР усе мовы раўнапраўныя. 
Братняе суіснаваньне сацыялістыч- 
ных нацыяў сталася асновай няба- 
чанага, росквіту ўсіх нацыянальных 
моваў нашай краіны, стварэньня 
багатай і разнастайнай літаратуры 
(мастацкай. навуковай, публіцысты- 
Асабліва шматгранна разь- 
віліся нацыянальныя мовь! ў саюз- 
ных рэспубліках, аб чым сьветчаць 
статыстычныя дадзеныя Ў важчей- 
шмх ефэрах духовай культуры”. 

Пасьля гэтага асьветчаньня аўтар 
пералічае гэныя статыстычныя да- 
дзеныя”. Сярод іх прыводзіць і на- 
ступныя: 


.На нацыякальных мовах разьві- 


гэгцца, мастацкая літаратура Ў тэ- 
этральнае мастацтва. У 1973 годзе, 
ў 14 саюзных рэспубліках (апрача 
РСФСР) функцыянавала 249 тэяат- 
раў, бальшыня якіх працавала на 
напыянальных мовах”. 

У запраўднасьгі-ж гэная 


вала на нацыянальных мовах, у бе- 
ларускай сзюзнай рэспубліцы выпа- 
жаецца, ня вельмі эфэктоўнымі ліка- 
Мі: 


сыяністаў, рознага роду рэ-; 


.баль-; 
шыня” тэатраў, што быццам праца-: 
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"мов, а таксама бадайшто ўсе сярэд-: 





Н 





з усіх 14-ёх прафэсыйных тэат-; 


раў БССР на беларускай мове пра- 
цуюць усяго толькі тры: Акадэміч- 


ны тэатр імя Янкі Купалы ў Мэн- 
ску, Акадэмічны тэатр імя Якуба 








ЗЛАДЗЕІ МАЛЫЯ й ВЯЛІКІЯ 


У еваім даўгім артыкуле .,Бага- 
родзіца з-пад кркісая” (, ЛІМ”, 19. 
95.78) А. Астрэйка насамперш апіс- 
вае амаль чекантралязанае зладзей- 
ства, што сяньня пашыранае ў аку- 
паванай Беларусі: кражу іконаў 
і іншых каштоўньх прадметаў рэ- 
лігійнага ўжытку ізь сьвятыняў. 
Ён апісвае выпадкі тэкіх зладзей- 
стваў, называе прозьвішчы й зга- 
двае суд, дзе злачынцаў пакаралі. 

Толькі за апошнія два гады ў 
Беларусі было ўкрадзена 120 ікон, 
многія зь якіх маюць гістарычную 
каштоўнасьць і стаяць на ўліку ў 
Міністэрстве культуры рэспублікі”, 
-- інфармуе нас А. Астрэйка. 

Крадуць іконы” Крадуць куль- 
тавыя рэчы”? Не! Крадуць творы 
мастацтва, робяць замах на бязы- 
менныя палотны беларускіх Андрэ- 
яў Рублёвых, на рэчы, створаныя! 
на. працягу стагодзьдзяў талентам] 
і фантазіяй беларускіх народных 
умельцаў”. 

»Дзялкоў ад Хрыста часта пад- 
штурхоўвалі на гэты промысел” 
сквапныя рукі замежных місіянэ-; 
раў, якія ўсялякімі спосабамі гпра-] 
буюць вывезьці творы нашага ма-; 
стацтва за мяжу. Іконы, кнігі, раз-; 
настайныя рэчы крадуць, перапра- А 
даюць, сплаўляюць за мяжу”. 








А. Астрэйка, на вялікі жаль, га- 


ворыць у васноўным пра тое, як зла-: 


дзеі абрабоўваюць асірацелыя сьвя- 
тыні цяпер. І гаворыць адно пра 
малых “зладзеяў, памінаючы тых 
галоўных, што ўжо раней абрабава- 
лі беларускія сьвятыні з найболь- 
шых каштоўнасьцяў і пэўне-ж у 





згвой чае ,;сплавілі” куды трэба. Дык 
пасьля гэтага рытарычным і бана- 
льным выглядае наступнае пытань- 
не: 


Дзе найкаштоўнейшы крыж з 
сабору Афрасіньні Полацкай, зроб- 
лены славутым умельцам Л. Бог- 
шам? Дзе сотні старажытных ікон 
з музэяў Віцебску й Менску? Дзе 


найкаштэўнейшыя служэбнікі Й 
трэбнікі, бібліі й эвангельлі з цэрк- 
ваў Магілеўшчыны й Гомельшчы- 
ны? Дзе славутыя калекцыі кар- 
цін і рукапісаў, што захоўваліся ў 
Нясьвіскім замку ”” 

Астрэйка, "згодна партыйнай ін- 
струкцыі, дае стандартны адказ: ,, У 
часе вялікай айчыннай вайны. 
фашысты вывозілі ўсё, што маглі. 
З музэяў, прыватных калекцый, са 
школ і культавых будынкаў. Дзя- 
сяткі цэркваў і касьцёлаў былі аб- 
рабаваны імі”. 

Калі ўжо згадваюцца адны, ня- 
мецкія фашыстыя, дык трэба было-б 
згадаць і галоўных злачынцаў, сва- 
іх чырвоных фашыстых, што кралі, 
расьцягвалі дый самыя каштоўныя 
сьвятыні разбуралі доўга да таго, 
пакуль тым іншым, бэрлінскім фа- 
шыстым яшчэ й ня сьнілася свой 
дранг нах остэн” рабіць. Калі ўжо 
згадваецца найбольш каштоўны, 
украдзены скарб беларускага нарэ- 
ду, -- крыж сьв. Афрасіньні Полац- 
кай, дык пра яго Астрэйку варта 


“было-б даведацца ў вадпаведных 


атэістычных і ліквідацыйных (у 
“галіне культаў”) ворганах улады, 
гу тых галоўных мярзотнікаў і зла- 


“сіў стварыцца пагляд, што белару- 








дзеяў, што рабавалі й рабуюць най-, 


народу. 
Малыя зладзеі, аб'ект Астрэйка- 
вае ўвагі, адно ўзялі прыклад з гэ- 


ных вялікіх, галоўных злачынцаў. 
І гэта нармальна. Як у сьв. Бібліі 
сказана: з бруднае крыніцы толькі 
бруднае пацячэ”. 

Дык ужо калі йдзе пра суды, бе- 
ларускі паняволены народ сяньня 
ня ў стане цягнуць на вялікі суд 
тых галоўных акупацыйных зла- 
чынцаў, што мусілі-б адказваць “за 
абкраданьне, руйнаваньне беларус- 
кіх сьвятыняў і твораў мастацтва. 

Далей аўтар артыкулу інфармуе 
чытачоў ,ЛІМ” пра спробы ,зачы- 
ніць вароты пасьля таго, як каня 
ўкралі”, значыцца пра цяперашнія 


с РОР: КатипіКаі.ога 2011 


"большыя каштоўнасьці беларускага: 





і 
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(тэатры працуюць на расейскай мо- 
ве. Падобны адваротны сэне маюць: 
"і ўсе іншыя 


Коласа ў Віцебеку ды Тэатр Юнага! 
Глядача ў Менску. Усе-ж іншыя, 


довады”, прыводжа- 
ныя ў бальшыні артыкулаў кнігі 
пра тое, што быццам усе мовы на- 
родаў Савецкага Саюзу, у тым ліку 
й моза беларуская, маюць юрыдыч- 
ныя й фактычныя магчымасьці сва- 
бодяага разьвіцьця. 

Дзеля “зьняпраўджаньня гэных 
довадаў” можна прывесьці вялі- 
кую колькасьць атаў з аднэй тэ- 
лькі БССР. Ды сгзкты гэныя, дз- 
рэчы, агульва ведамыя. Таму ў я- 
касьці асабліва вымоўных прыкла- 
даў, апрача згаданаг: прыкладу з 
галіны тэатральнай палітыкі, пры- 
вядзём яшчэ адно колькі. Гэтак з 
усяе кніжнае прадукцыі Беларусі 
ня больш чымся 159; кнігаў выхо- 
дзіць на беларускай мове, а штонай- 
менш 859; -- на расейскай мове. 
Дый гэта яшчэ не адлюстроўвае за- 
праўднага палажэньня. Беларусь, 
як і ўсе іншыя нацыянальныя рэс- 
публікі, шчодра навадняецца вялі- 





сейскай мове, выдадзеных у Маскве 
й Ленінградзе, што ўдзельную вагу 
кнігаў на беларускай мове зводзіць 
да зусім мізэрных разьмераў. 
Іншы прыклад. Усе вышэйшыя 
навучальныя ўстановы Беларусі 
працуюць, як правіла, на расейскай 





нія агульнаадукацыйныя й спэцы- 
яльныя шкэлы ды дзіцячыя дамы 
ў гарадох рэспублікі вядуць наву- 
чаньне на расейскай мове. Яшчэ ко- 
лькі год таму было сьцьверджана, 
што навет у сталічным Менску няЯ- 
ма ніводкай сярэдняй школы зь бе- 
ларускай мовай навучаньня. 

Былі створаныя гэткія абставіны, 
пры якіх роля беларускае мовы зво- 
дзілася да мінімуму й выразна дэ- 
градавалася, раўнуючы да мовы ра- 
сейскай. І ані не адпавядае праўдзе 
цьверджаньне цытаванага ўжо Ф. 
П. Філіна, што ў Савецкім Саюзе 
руская мова роўная сярод рэў- 
ных”. Фактычна-ж яна моцна ўпры- 
вілеяваная й вышэй цэненая. Агу- 
льна ведама, што ў Савэцкім Саюзе 
ўсе партыйныя органы, урадавыя 
ўстановы, савецкія 'й грамадзкія ар- 
ганізацыі працуюць на расейскай 
мове й на гэтай-жа мове вядуць сваё 
справаводзтва. Каб атрымаць пра- 
цу ў згаданых установах, абавязка- 
ва трэба добра ведаць расейскую 
мову, затое бязь беларускай мовы, 
за выняткам галінаў працы, беспа- 
сярэдня з гэтай мовай зьвязаных, 
лёгка можна абыйсьціся. Таму му- 





ская мова ў беларускай рэспубліцы 
якраз ня роўная сярод роўных, а 
непаўнацэнная й, як гэткая, выці- 
скаецца навет з прыватнага ўжы- 
ваньня ды замяняецца расейскай 
мовай, як другой, а навет як пер- 
шай і адзінай роднай мовай. 


(Працяг на 6-ай бач.) 


аа аа аазтатагансзтааааааааааатаааатчаааааааннціннаічцамнчананвавычнававлнаанаў 





намаганьні Беларусаў, перадусім з 
сэктару-музэю Інстытуту Мастацт- 
ва, Этнаграфіі, Фальклёру Акадэміі 
Навук БССР, захаваць тое, што яш- 
чэ не пакрадзенае. 

.Сэктар-музэй рыхтуе выстаўку- 
экспазіцыю , Мастацтва, этнаграфія 
і архэалёгія”. Завозяцца экспанаты 
й абсталяваньне, рыхтуецца памеш- 
каньне. Калекцыя выстаўкі -- ка- 
ля чатырох тысяч твораў, раньнія 
зь якіх датуюцца 14 стагодзьдзем. 
Гэта --- іконы й старадрук, прадме. 
ты вышыўкі й чаканкі, шыцьця Й 
разьбы па дрэве, прылады працы. 
Каля тысячы зь іх перададзена з 
былога музэю беларускае культуры 
зь Вільні. Рэшту сабралі энтузіясты 
й супрацоўнікі Інстытуту этнаграфіі 
й фальклёру”. 

Астрэйка згадвае ,былы музэй 
беларускае культуры зь Вільні”. Гэ- 
та, ясна, маецца на ўвазе некалі ба-: 
гаты музэй Івана Луцкевіча, што, як 








ведама, пасьля апошняе вайны, не 
бязь ведама старшага брата”, аб- 
рабавалі й закрылі братнія” Ля- 


тувісгы. На добры лад Лятувісы му-. 
сілі-б зьвярнуць беларускаму наро- 
ду ўсе скарбы былога музэю Луцке- 
віча, уключна із самым беларускім 
горадам Вільняй. Але ці-ж Астрэй- 
ка можа пра. гэта сказаць, каб і ха- 
цеў? 

Пасьля Астрэйка інфармуе нас, 


[што плянуецца, і заклікае розных 


калекцыянераў” зьвяртаць пакра- 
дзеныя рэчы ў рукі інстытуцыяў, 
каб іх захаваць і выкарыстоўваць 
для выставак. 

Позна й мала. Пакуль тыя галоў- 
ныя калекцыянеры” зладзеі ся- 
дзяць пры ўладзе, беларускі народ, 
бязумоўна, не атрымае назад «сваіх 
рэлігійных і мастацкіх скарбаў. 


Ёсьць адна й толькі адна разьвяз- 


скім штаце, 
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ДЗЕНЬ ВЭТЭРАНАЎ 





У НЬЮ БРАНСЬВІКУ 





Беларуская калёна, машыруе вуліцамі Нью Брансьвіку 


Як заўсёды, суседнія асяродкі 
Нью Брансьвіку й Гайлэнд Парку 
адзначалі й сёлета супольна амэры- 
канскі Дзень Памінкаў парадам вэ- 
тэранскіх, скаўцкіх і грамадзкіх ар- 
ганізацыяў з удзелам школьных ды 
іншых аркестраў. Сёлета парад па- 
чынаўся ў цэнтры гораду Нью Бра- 
нсьвік, ішоў вуліцамі гораду, мос- 
там праз раку Рарытан, побач Бе- 
ларускага, Царкоўна-Грамадзкага 
Цэнтру й канчаўся ў цэнтры гораду 
Гайлэнд Парк, прайшоўшы ля тры- 
буны з прадстаўнікамі грамадзкіх, 
паветавых і вэтэранскіх уладаў. 

Стройную беларускую калёну вёў 
старшыня Згуртаваньня Беларуска- 
Амэрыканскіх Вэтэранаў у Нью 
Джэрзі капітан Сяргей Гутырчык. 
У першым радзе йшлі сябры Згур- 
таваньня з вэтэранскім штандарам 
ды амэрыканскім і беларускім сьця- 
гамі. За імі йшло некалькі радоў вэ- 


тэранаў у формах, тады сябры Арга- 
нізацыі р Беларуска-Амэрыканскай 
Моладзі ў Нью Джэрзі ў нацыяна- 
льных вопратках ізь сьцягамі, тады 
сяброўкі Жаноцкай Сэкцыі БАЗА ў 
народным "адзеньні. Наймалодшай 
удзельніцай параду была Каця Ду- 
бяга. Сп. Віктар Лосік быў адным 
з маршалаў параду. 





Пасьля параду й пачастунку ў 
Вэтэранскім Цэнтры ў Гайлэнд Па- 
рку беларускія ўдзельнікі параду 
сабраліся ў царкоўнай залі. Да іх 
прылучыліся госьці з Ангельшчы- 
ны -- Спадарства Міхалюкі. Успамі- 
ны з ваенных і пасьляваенных га- 
доў, беларуская грамадзкая дзей- 
насьць у Ангельшчыне й ЗІЦА ды 
пытаньне лепшай каардынацыі гэ- 
тай працы былі галоўнай тэмай бя- 
седы. 





Прысутны 


ЭЎРАГЕЙСКІ КАНГРЭС У ФРАЙБУРГУ 


У горадзе Фрайбургу ў Заходняй 
Нямеччыне, на мяжы трох эўрапей- 
скіх дзяржаваў Нямеччыны, 
Францыі й ІЦвайцарыі, ад 28 кра- 
савіка да 1 травеня сёлета, адбы- 
ваўся Кангрэс Панэўрапейскай Ву- 
ніі. Гэтая Вунія, ідэя заснаваньня 
якой узьнікла хутка пасьля Першае 
сусьветнае вайны, адыгрывае важ- 
ную ролю ў падрыхтоўцы да пер- 
шых выбараў у 1979 годзе ў Эўра- 
пейскі Парлямант. 


Кангрэсе у Фрайбургу прайшоў 
пад пачэсным старшынствам прэзы- 
дэнт-міністра Бадэн-Вюртэмбэргіі 
д-ра Г. Фільбінгера. Тэмаю Кангрэ- 
су было: , Незалежнасьць Эўропы 
-. ФВольнасьць, Адзінства, Справяд- 
лівасьць”. На Кангрэс зьехаліся ад- 
казныя эўрапейскія палітыкі, міні- 
стры, навукоўцы, журналістыя, дэ- 
путаты эўрапейскага й краёвых па- 
рлямантаў зь Нямеччыны, Францыі, 


Ангельшчыны, Гішпаніі, Аўстрыі, 
Люксэмбургу, Бэльгіі, Партугаліі, 
Італіі й іншых краёў, вайсковыя 


спэцыялістыя НАТО. Беларусь і ін- 


шыя паняволеныя ў СССР народы: 


рэпрэзэнтавалі на Кангрэсе спадар- 
ства. Д. і Н. Касмовічы. 


Беларускія прадстаўнікі прыйма- 
лі ўдзел у працах камісіяў Кангрэсу. 


Беларускі прадстаўнік падчыркнуў 
важнасьць патэнцыяльнай сілы па-! 


няволеных Масквой народаў, у тым 
ліку й беларускага народу. Сп. Д. 
Касмовіч прывітаў прысутных прад- 
стаўнікоў Кангрэсу ад імя Белару- 
саў і ад імя ўсіх паняволеных наро 
даў СССР. Ён зазначыў, што яго- 
ная прысутнасьць на Эўрапейскім 
Кангрэсе сымбалізуе адзінства й са- 
лідарнасьць беларускага й іншых 
паняволеных народаў СССР з наро- 
дамі вольнай Эўропы. Затым сп. 
Д. Касмовіч паінфармаваў прысут- 
ных аб змаганьні беларускага на- 
роду за сваю незалежнасьць, аб 
пагвалчаньні Масквой правоў на- 
родаў і чалавека й зазначыў, што 
прадстаўнікі БОСР Задзіночаных 
Нацыях змушаныя выконваць Вво- 
лю Масквы, а ня волю свайго наро- 
ду. На “заканчэньне ён выказаў 
упэўненасьць, што паняволеныя 
Масквой народы, у тым ліку й народ 
беларускі, перамогуць камуністыч- 
ную дыктатуру, здабудуць воль- 
насьць і незалежнасьць і дадуць ба- 
гаты ўклад у эўрапейскую сям'ю 
народаў дзеля зрэалізаваньня ідэя- 
лаў вольнасьці, адзінства 'й справяд- 
лівасьці ў Эўропе. 

Гэткім парадкам беларускія прад- 
стаўнікі зрабілі значны ўклад у ЭЎ- 
рапейскі Кангрэс, пашырылі й навя- 
залі новыя сувязі з прадстаўнікамі 
вольнае Эўропы. 





С. Каліновіч 


ПОСЬПЕХІ БЕЛАРУСКІХ ЖАНЧЫНАЎ 


Кажны асабісты посьпех Белару- 
са трэба вітаць, бо чым больш па- 
сьпяховым будзе асабістае жыцьцё, 
тым большую карысьць будзе мець 
уся нашая грамада. Такая, відаць, 
ужо ў нае натура: нашая рыса, маг- 
чыма й не на карысьць нам, сьціп- 
ласьць. 


Гэткім посьпехам я ўважаю вы- 
датнае заканчэньне вышэйшае ась- 
веты -- Мэрсгы Каледж у Ньюёркаў- 
-- з адначасным пры- 
няцьцём у два ганаровыя навуковыя 
таварыствы й атрыманьнем дыплё- 
му з тытулам , Бэйчэлерсе оф Саенс”" 
сп-ні Мані Нэстар (Лук'янчык). Ма- 
ня даўно ведамая нашаму грамадзіт- 
ву: яна кіравала танцавальным гур- 
тком у Кліўленьдзе, актыўна ўдзе- 
льнічала ў студэнцкім жыцьці ды 
колькі год працавала з моладзяй у 
лягерах Бэлейр-Менску. Маня Нэ- 
стар сыстэматычна шырыла веды 
пра Беларусь падчае сваіх студыяў 











ка: народу трэба вярнуць тыя сьвя- 
тыні, што варвары яшчэ ня зьніш- 
чылі, даць вольнасьць рэлігіі й вяр- 
нуць туды пакрадзеныя скарбы. І 
народ імі заапякуецца, калі ня бу- 
дзе яму перашкаджаць варварская 
рука акупацыйных злачынцаў. 


К. Акула 
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у каледжы і ў працы з амэрыкане- 
кай моладзяй. І вось 25 травеня сё- 
лета Маня Нэстар закончыла сту- 
дыі, мае намер працаваць настаўні- 
цай ды здабываць ,Мастэр-дэгры”. 

Далей мне хочацца шчыра прыві- 
таць таксама шырокаведамую й ад- 
даную грамадзкую працаўніцу, ка- 
ляжанку паводля прафэсыі, сп-ню 
Галіну Русак з прамоцыяй і навуко- 
вым тытулам , Асошыед прафэсар” 
Ратгэрскага, Штатавага Ўўнівэрсы- 
тэту ў штаце Нью Джэрзі. 

Трэйці посьпех беларускае жан- 
чыны, а зь ім і трэйцяе вітаньне, 
шыракаведамай амэрыканскай ака- 
дэмічнай грамадзе, асабліва славя- 
наведам, за ейныя шматлікія рэфэ- 
раты й артыкулы пра Купалу, Ко- 
ласа, Быкава, Арсеньневу ды бела- 
рускую літаратуру наагул, сп-ні д-р 
Вользе Арэхве з прамоцыяй і наву-. 
ковым тытулам ,Асошыед прафэ- 
сар” штатавага ўнівэрсытэту Паў- 
дзённага Іліной. Уважаю, што гра- 
мадзтву прыемна пра ўсё гэта да- 
ведацца. 





Зора Кіпель 


овеесееесеееееесеееееесееее ее Фе 


ЧАКАЕМ І АД ВАС АХВЯРЫ 
НА ВЫДАВЕЦКІ ФОНД 
БЕЛАРУСА” 


ПААЗАДААДАААДАААДААДЛААДАААДАААААДАДАА 
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ШТО ЗУВАЦЬ? 





»Беларускі Сьвет”, 
нумар часапісу, 
тройце Міколам Прускім, выйшаў у адзначэньні Дня Незалежнасьці Ар- 
сьвет. У нумары артыкул пра Фра- меніі ў Нью Ёрку 3-га чырвеня, ві-; 
ньціцка Скарыну, працяг аповесь-. таючы Армянаў зь вялікім сьвятам. 
цяў Якуба Коласа й Васіля Быка- адзначыў супольнасьць сяньняшня- 
ва, колькі вершаў, народная песь- га палітычнага стану Арменіі й Бе- 


ня й гумар. 


Д-р Вольга Арэхва чытала рэфэ- 
рат пра Янку Купалу азагалоўлены! 
Нацыяналізм і пытаньне свабоды 
Ў горадзе Гюстон, Тэксас, на гада- 
вой канфэрэнцыі Паўдзённа-Заход-: 
няе й Скалістых Гораў Асацыяцыі; 
Славістычных Студыяў, якая прахо- 
дзіла ад 12 да 15 красавіка сёлета 

Аб выступленьні Васіля Мець: 
новіча на канфэрэнцыі Славянскіх. 
Групаў штату Мэрылэнд шырака: 
інфармуе газэта ,Амэрыкэн Этнік" 


радзе Балтымор, штату Мэрылэнд. 


У інтэрвю, дадзеным газэце «Дэй- 


лі Ньюз” за 18 травеня сёлета, д-р; 


Вітаўт Кіпель расказвае пра бела-: 


рускую, вугорскую й украінскую на- 
цыянальнасьць, як магчымыя аб”. 
екты для турыстычнае індустрыі. 
Чародны нумар англамоўнага ча- 
сапісу ўАБН-Корэспондэнц” (Мо 2 
1978) зьмяшчае шмат цікавага й ва- 
жнага матарыялу пра Беларусь. 
Адчыняецца часапіс артыкулам .,В. 
Мароз абараняе Беларускі Народ”, 
у якім ведамы ўкраінскі дысыдэнт 
войстра крытыкуе беларускую са- 
вецкую паэтку Еўдакію Лось, су- 
працьставячы ёй Янку Купалу. У 
артыкуле аналізуецца стан і пра- 


блема, русыфікацыі Беларусі. Далеё, 


у часапісе надрукаваныя ў ангельс- 
кім перакладзе тэксты трох Устаў- 
ных Граматаў БНР ды перадрука- 
ваная рэзалюцыя, прынятая на 
гьвяткаваньні ўгодкаў незалежнась- 


ці Беларусі ў Нью Ёрку 27 сакавіка. 


1977 году. Нажаль, тэкст З-яй Уста- 
ўной Граматы, хіба-ж ня выпадкова, 
сгхвальшаваны: у ім апушчаны пе- 
ралік беларускіх этнаграфічных 
тэрыторыяў, што павінны былі 
ўвайсьці ў склад Беларускай Народ- 
най Рэспублікі. 


чародны 32-гі 
выдаванага ў Дэ- губэрнатара штату Нью Джэрзі на] 


ша 


і 


ларусі. 





тас 


1 


др. Вітаўт Кіпель, як прадстаўнік 


Сьвяткаваньне было аргані- 
заванае армянскімі 
трох штатаў: Нью Ёрк, Нью Джэр- 
зі й Канэктыкет. 
Этнічны Даведнік 
Джэрзі”, укладзены 
Кіпель, выйшаў нядаўна з друку ў. 


Штату Нью 


арганізацыямі! 


С Чырвоная зьмена” 
11-га сакавіка 1978 г. заманулася 





і 


выдавецтве ўайз Паблішэрс. У да-, 
рведніку пералічана больш за 1700; 


нацыянальных арганізацыяў, цэр- 
кваў, 


кажнай арганізацыі падаецца год 


] 
ня ведаюць англійскай мовы”. 
клюбаў, гурткоў і г. д. Пры 


ейнага заснаваньня ды кароткая гі- 


(19 1-5; 1978), Засйца у то сторыя й арганізацыйныя мэты. Вы- 
о якая вы - 


даньне даведніка выйшла пад апе- 
скай ньюджэрзійскае Камісіі Адзна- 
чэньня Двухсотгодзьдзя Амэрыкі. 
Цана кнігі -- 16 дал. 50 ц. Звара- 
чацца на адрые: 

Воск5 Ароцйі Меў ег5еу, 

366 Моппіаіп Ка., 

Юпіорп 5Йу, М. 4. 07087 


Пра даклад си. Уладзімера, Борт- 
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БЕЛАРУС, Ме 254 --- 1918 





“РАСТРАТА МАЗГОЎ" 


Беларускай камеамольскай газэце 
ў нумары за 


выкарыстаць артыкул уласнага! 
карэспандэнта” Агенцтва друку 
Навіны” ў Лёндане Э. Чапарава 


пад заг. .Растрата мазгоў”. 
Ангельскія студэнты, як выяў- 
ляецца, растрачваюць мазгі, бо ці 
то яны самі лянуюцца, ці то іх пра- 
фэсары іхныя недавучваюць, І рэ- 
дакцыі ,Чырвонае зьмены” захаце- 
лася пакпіць з ангельскіх студэн- 


. 9 таў-няўмекаў, а заадно -- і з ,гні- 
сп-няй Зорай: 


лых буржуазных” парадкаў у Ан- 
гельшчыне. Вось як пачынаецца 
артыкул .,Растрата мазгоў”: 
.Газэтны загаловак: 'Студэнты 
Якія 
студэнты”? Аказваецца, англійскія. 
“Прафэсары "заклапочаны, піша 
газэта '"Дэйлі мэйл, -- што некато- 
рыя студэнты настолькі дрэнна, ве- 
дзюць англійскую мову, што ня Мо- 
гуць зразумець, чаму іх вучаць”. І 
гэта не публіцыстычнае пераболь- 
шаньне, а вынік абсьледаваньня, 
праведзенага на прыродазнаўчых 
факультэтах унівэрсытэту ў Брэд- 
фардзе. Чверць правераных студэн- 
таў ня справілася з прапанаванымі 


І ім заданьнямі”. 
ніка на міжнароднай канфэрэнцыі] 


Ня ганячы й не баронячы ан- 








ў Лёзане ў Швайцарыі падаў у сё- гельскае сыстэмы наўчаньня -- не 
летнім лютаўскім нумары брытанскі] пра гэта тут ход -- а толькі ўзяў- 
часапіс 


«Іст-Ўўэст Дайджэст” 
132-3). 


(гісторыя, народная творчасьць, да- 


веднікі, слоўнікі) пералічаюцца ў 
(каталёгу Ме55 кнігарні Віктара 
Камкіна, што каля Вашынгтону. 


Каталёг можа быць высланы на за- 
патрабаваньне. Адыс і тэлефон кні- 
гарні: 

Уісбог Капкіп, Іпе.. 

12224 РатгКІауп Ргіуе. 

БоскуШе, МагуІапа 20852 

Т'еі.: (301) 881- 5973 

»Песьняры”, разам з амэрыканс- 
кімі ансамблямі Біч Бойс”, 
тана” 


градзе на плошчы 
Палацам 
сьці Амэрыкі. 


перад Зімовым 


З 








КНІГА У ДАПАМОГУ Й АПРАЎДАНЬНЕ 


МОЎНАЙ РУСЫФІКАЦЫІ Ў СССР 


(Працяг з 5-ай бачыны) 


Гэткім парадкам 


цьверджаньні' 


й цалкам адрознага паходжаньня. 


кнігі ,Вялікі Кастрычнік і расейе- Бяручы аб'ектыўна, на мову міжна- 


кая мова”, 


таванае свабоднае разьвіцьцё ды! 


што русыфікацыі там няма й за-; 
ваду -- усё гэта належыць да арсэ-: 


налу няпераборлівай палітычнай 


прапаганды. 
П 


Асобна варта засярэдзіцца на пы-: 


таньні дабрадзейнай, як цьвердзіц- 
ца ў кнізе ,,Вялікі Кастрычнік і ра- 
сейская мова”, ролі й функцыі ра- 
сейскай мовы ў Савецкім Саюзе й 
гэткім-ка быццам дабрадзейным 
сйным уплывам на росквіт і разь- 
віцьцё нерасейскіх моваў. Гэтак ужо 


ў артыкуле ,Функцыянаваньне мо- 


каў народаў СССР у вабставінах ро- 
сквіту «сацыялістычных 


што ў Савецкім Саюзе] цыянальных 
быццам усе мовы раўнапраўныя й: 
роўныя, што кажнай зь іх загаран- / в 


лучнасьцяў і падхо- 
дзіць якраз расейская мова, як мо- 
ва найвялікшага сваёй колькасьцяй 
расейскага народу. Дык ужо чыста 
практычныя меркаваньні вызнача- 
юць для гэтае ролі мову расейскую. 
“У гэтым пытаньні няма ніякіх пя- 
рэчаньняў. 

Але ў кнізе ,Вялікі Кастрычнік і 
расейская мова” пытаньне ролі ра- 
сейскае мовы сярод нерасейскіх мо- 
(ваў Савецкага Саюзу на гэтым ня 
вычэрпваецца. У разгляданай намі 
кнізе расейская мова з усёй катэ- 
гарычнасьцяй названая й як мова 
міжнацыянальнага яднаньня”. Тэ- 
за гэтгя, як ведама, узьведзеная ў 
(Савецкім Саюзе на ўзвышша бяс- 
спрэчнай догмы. А гэтаму ўжо поў- 
'насьцяй супярэчыць іншая партьій- 





нацыяў” сная догма, паўтараная а кнізе “Вя- 


украінекага аўтара Беладзеда, якім. лікі Кастрычнік і расейская мова” 


адчыняецца кніга, чытаем: 


“Гэта догма пра раўнапраўнасьць і 


»Аднэй з характэрнейшых зака- роўнасьць усіх моваў Савецкага Са- 


намернасьцяў разьвіцьця прагрэсу юзу. 


збліжэньня й яднаньня 


А гэта ўжо вызначае моцна 


(едине- ўпрывілеяванае палажэньне расей- 


вия”) сацыялістычных нацыяў і на- скае мовы, як, калі льга так выра- 


роднасьцяў СССР, далейшага разь- зіцца, 


.надмовы” або , супэрмовы” 


віцьця новай гістарычнай супольна- ў дачыненьні да моваў нерасейскіх, 


сьці людзей -- савецкага народу -- як ейных -падмоваў”, або, інакш 
зьяўляецца ўмацаваньне ролі й кажучы, моваў ніжэйшае катэгорыі, 
функцыяў расейскае мовы -- мовы практычна дапушчаных адно да 


міжнацыянальнае лучнасьці наро- 


выконваньня другарадных і чыста 


даў СССР, мовы міжнароднага, дзе- падсобных функцыяў у жыцьці Са- 


яньня, магутнага фактару творчай; 
помачы ў разьвіцьці і старапісьмен- 
ных, і моладапісьменных моваў на- 
родаў СССР”. 


Працытаваныя цьверджаньні Бе-] 


вецкага Саюзу. 
Апошнімі гадамі 
насьць і 
замацоўвае яшчэ 
абавязваючая догма, што быццам У 


гэтую няроў- 


ладзеда паўтараюцца ў розных ва- Савецкім Саюзе ўзьнікла ўжо но- 


рыянтах колькі разоў у ягоным ар-; 
тыкуле, а таксама ў некаторых ар-: 


тыкулах іншых аўтараў кнігі. 
му неабходна спыніцца глыбей на 
існасьці гэных цьверджаньняў. 
перш-наперш на ролі расейскае мо- 
вы, як мовы міжнацыянальных лу-; 
чнасьцяў народаў Савецкага Саюзу.: 
Само сабой зразумела, што ў стро- 
га цэнтралізаванай дзяржаве, якой 
стаўся Савецкі Саюз, выбар нейкае 
аднае мовы дзеля гэных міжнацыя- 
нальных лучнасьцяў зьява няўхіль-] 
ная. Гэта тымбольш, што ўсяго тры 


народы Савецкага Саюзу -- расей- 
украінскі й беларускі маюць: 


скі, 
збліжаныя сваім належаньнем да 
главянскае сям'і мовы, а мовы ўсіх 
іншых народаў СССР зусім іншага 


Та-] ньне гэтага 


вая гістарычная супольнасьць лю- 
дзей -- савецкі народ. Пра ўзьнікне- 
савецкага народу" ка- 
жацца ў кнізе .,Вялікі Кастрычнік 
(і расейская мова” ня толькі ў цы- 
таваным артыкуле Беладзеда, а й У 
артыкулах іншых аўтараў кнігі. 
Але, як пацьвярджае ўся савецкая 
рэчаіснасьць, гэты савецкі народ" 
творыцца на расейскай нацыяналь- 
най базе -- на базе расейскай гіс- 
торыі, расейскай культуры, расейс- 
кай мовы й навет на базе расейска- 
га патрыятызму. А гэта ўжо ў сва- 
ім выніку ня што іншае, як зьява 
поўнае русыфікацыі нерасейскіх на- 
родаў, куды больш пэрфідная й 
крывадушная ў ейнай сяньняшняй 





змадэрнізаванай форме, чымся на- 


с РОР: КатипіКаі.ога 2011 


Новыя кнігі з савецкае Беларусі; 


.Сан-! 


із Джоан Баэз 4-га ліпеня. 


е а сн ? Е 
сёлета будуць выступаць у Ленін- РУСКае мовы! А можа пра шмат ка 


(бб., 


1 


І Можа-б тады -- 





нагоды Дня Незалежна-: 








шы на ўвагу 
студэнтаў прыродаведных факуль- 
тэтаў Брэдфардзкага ўнівэрсытэту, 
цікава было-б запрапанаваць рэдак- 
сгыі ,Чырвонкі”, каб яна правяла 
падобнае абсьледаваньне студэнтаў, 
скажам, Беларускага Палітэхнічна- 
га Інстытуту з мэтай устанаўленьня 
іхнага веданьня беларускае мовы. 
у параўнаньні 
і ангельскія студэнты ня гэтак 
сьмешна выглядалі-б. Ці вы, калегі 
з рэдакцыі ,Чырвонае зьмены”, ду- 
маеце, што тры чверці студэнтаў 
Беларускага Палітэхнічнага Інсты- 
туту прайшлі-б з добрымі адзнакамі 
абсьледаваньне іх у веданьні бела- 


го зь іх можна было-б сказаць тое 
самае, што сказаў цытаваны ў ва- 
шай газэце прафэсар Брэдфардзка- 
га ўнівэрсытэту Трэвар Гэршнаў 








пра сваіх студэнтаў: , Зробленыя 
імі граматычныя памылкі былі та- 
кімі грубымі, што сьветчылі аб не- 
разуменьні сэнсу сказаў...”? 


Але да абсьледаваньня гэткага 
наўдачу ці дойдзе ў Менску, у якім, 
як адназгодна заяўляюць замеж- 
ныя наведвальнікі, беларускае мо- 
вы й ня чуваць. Зрэшты, і сама 
Чырвоная зьмена” сьветчыць аб 
сваім собекім неразуменьні , сэнсу 
сказаў” беларускае мовы, калі вы- 
раз чаму іх вучаць” ужывае ў 
сэньсе расейскага ,чему их учать” 
тымчасам як у дадзеным выпадку 
пабеларуску можна сказаць толькі 
.чато іх вучаць”. 


Розьніца паміж ангельскімі сту: 
дэнтамі, што ня ведаюць ангельскае 
мовы, і беларускімі, што ня ведаюць 
беларускае мовы, тая, што ў дачы- 
неньні да ангельскіх студэнтаў пра- 
водзяцца абсьледаваньні, а вынікі 
гэтых абсьледаваньняў падаюцца 
да публічнага ведама (нат чытачы 
Чырвонае зьмены” пра гэта да- 
ведаліся). Што-ж да беларускіх 
студэнтаў, дык ніякіх падобных 
абсьледаваньняў не праводзіцца, ня- 
ма ніякае статыстыкі пра іхную 


"растрату мазгоў” у дачыненьні да 


роднае мовы, і ніхто ня ўздымае Го- 
ласу, што вялікі працэнт народнае 


інтэлігенцыі ня ведае мовы свайго 
тое абсьледаваньне 


народу. Сказаць пра гэта ў вабставі- 
нах сучаснае Беларусі можна адно 
эзопаўскай моваю, як гэта зрабіў, 
прыкладам, нядаўна адзін паэта, 
напісаўшы верш -- але не пра бе- 
ларускую моладзь, а пра буслоў ды 


бусьлянятаў: 


Праўда, чуткі нядаўна пайшлі 
наконт мовы: 
Быццам у школе яны 
па-бусьлінаму -- ані слова. 
Маўчаць. Маўляў, у век НТР" 
Павінен формуламі размаўляць 
інжынер. 


Навет вучоны, кажуць, узьнік, 


Базу падвёў -- гаспадарчы І 
разьлік: 
Моваю менш -- эканомней 
чарніла, 
Менш сачыненьняў -- менш 
і памылак. 








НОВАЯ КРУНЭЛКА ХОРУ “КАЛІНА” 


Беларускі Жаноцкі Хор , Каліна” 
ў верасьні сёлета адзначае 15-ціго- 
дзьдзе сваёй мастацка-грамадзкай 
дзейнасьці. З гэтай нагоды ў хуткім 
часе выйдзе юбілейная трэйцяя 
кружэлка беларускіх песьняў, на- 
сьпяваная Хорам Каліна” пад кі- 
раўніцтвам кампазытара Ксавэрага 
Барысаўца. Акампаньюе сп-ня Мар- 
гарыта Рудак. У гэтую сэрыю ўво- 
йдзе дванаццаць наступных песь- 
няў: 

1. .Краю родны”, муз. К. Барысаў- 
ца, словы А. Бачылы. 
Ручнікі”, муз. М. Пятрэнкі, 
словы Веры Вярбы. Запяваюгь 
Р. Касьцюк і Л. Махнюк. 
«Ляцяць жураўлі”, муз. І. ІЦа- 
мо, словы А. Навіцкага. 
Жыцьцё нібы мора”, муз. К. 
Барысаўца, словы Я. Золака. 
Солё А. Махнюк. 
Захацела бабуленька 
збагацеці”. Народная. 


2. 


разам 





б. Ліст сына”, муз. К. Барысаў- 
ца, словы М. Кавыля. Солі Р. 
Касьцюк. 
А ў полі вярба”. Народная. 
Апрацоўка А. Клумава. 
Мяцеліца”, муз. Шуміліна, сло- 
вы А. Дзяружынскага. 
Ой, шумяць лясы”, муз. Ю. Се- 
мянякі, словы А. Сіткоўскага. 
.Не заходзь ты, сонейка”, муз. 
І. Любана, словы А. Русака. За- 
пяваюць Л. Літаровіч, Л. Маях- 
нюк, Р. Касьцюк. 
»25-ты Дзень Сакавіка, муз. К. 
Барысаўца, словы Я. Золака. 
.Ты прыйдзі”. Раманс. Муз. К. 
Барысаўца, словы Я. Золака. 
Солё Л. Махнюк. 

У справе кружэлкі зварачацца іа 
адрые: 


ХАЎЕЕУ ВОЕІЗОЎУЕТЭ5 
28 Негтап 51. 
ЗОСТН КІУЕЕ, ХК. 4. 08882 


10. 


рай 


12. 








вет русыфікацыя ў царскай Расей-, 


скай імпэрыі. У артыкуле Роля 
расейскае мовы ў разьвіцьці й узба- 
гачаньні іншых моваў народаў СС- 
СР”, зьмешчаным Уу кнізе Вялікі 
Кастрычнік і расейская мова”, Г. 
П. Іжакевіч зь Кіева піша: 
Расейская мова, важнейшы 
стымулятар нутраных магчымась- 
цяў іншых моваў, што знаходзяцца 
ў стане ўзаемадзеяньня зь ёю. 
»Высокая ступень разьвіцьця ра- 
сейскае мовы, ейная гібкасьць, ня- 


звычайнае багацьце й магутнасьць 
нераўнапраўнасьць моваў: 
іншая агульна: 


сродкаў выражэньня, з аднаго боку, 
наяўнасьць цесных арганічных су- 
вязяў расейскае мовы зь іншымі на- 
цыянальнымі мовамі, ужыцьцяўля- 
ных галоўным чынам за пасярэд- 
ніцтвам мастацкае літаратуры й спо- 
сабаў масавай камунікацыі (радыё, 








кіно, тэлебачаньне, газэты, журка- 1 


лы й інш.) -- з другога боку, зра- 
білі дабратворны: ўплыў на далей- 
шае разьвіцьцё й узбагачаньне на- 
цыянальных моваў народаў Савец- 
кага, Саюзу”. 

Вось-жа й тут выпрабаваная так- 
тыка савецкае прапаганды: у цэ- 
лым сваім артыкуле Іжакевіч, ані- 
чуць ня чырванеючы ад сораму, 
цьвердзіць пра, дабратворны ўплыў 
расейскае мовы на далейшае разь- 
віцьцё 'й узбагачаньне нацыяналь- 
ных моваў народаў Савецкага Са- 
юзу, старанна прамоўчваючы, ад- 
нак, адваротны бок гэтае зьявы -- 
русыфікацыю нерасейскіх моваў за 
пасярэдніцтвам гэнага дабрадзейна- 
га ўплыву. 

Раман Шарупіч 
(Заканчэньне ў наступным нумары) 


СН А А А А А А А СА А 2 МЕ МЕД АЕ, 
нрдаўэадаадаўннцеўнўнўнўедаўаўаўаўахаўаўахэхахахохохахахахаха нны Жаўаўадахаўнўнцэўнцэўнцнкы нжааўх ы” 


УВАГА, БЕЛАРУСКІЯ ДРУКАРЫ! 


Прадаю друкарскія машыны: 


-- 612 ОЕЕЗЕТ РрОРІІСАТОЕ 


(бюровая машына, робіць адбіткі з мэталёвых або папяровых матры- 


цаў, 10 х 15 або меншых). 


9000 адбіткаў з матрыцы. 
--- УАЕІТУРЕЕ 720 Сопрозіпе таспіпе 
прыстасаваны да, друку ў беларускай і ангельскай мове. 
8 беларускіх і ангельскіх шрыфтоў. 
-- Ах М 1410 РіабетаКег уі уасиша ритр 
выпальвае мэталёвыя матрыцы, 15 х 20. 
Зварачацца па тэлефоне: (201) 828 - 4278. 


Аа а а СА ЭК АК АЕ а УА А АК АЕ ЦЕ ГЕ Д? Ж “а 
ндаўаўнўнтаднднўнўнўнднўнўнтодэўнўацнўннжажаўннжыўнінаакатнснўадэдннатнўніннцаўнднўатнўнднанааўнцнанкаўаўе н 
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Аж ня верыцца. 
Няўжо бусьляняты аб'еліся 
блёкату, 
ІШто разумець не жадаюць 
бацькоўскага клёкату?” 
Не дапускаю. Магчыма, і ёсьць 
сымптомы, 
Ды птушкі тут ні гры чым, 
вядома. 


Але-ж, птушкі тут ні пры чым.. 
Блёкату аб'еўся нехта іншы. І пра 
гэта трэ было-б пігаць куды больш, 
як пра тых ангельскіх студэнтаў 
Брэдфардзкага ўнівэрсытэту. А то 
выходзіць, ішцто чужое бачым пад 
лесам а свайго ня бачым пад носам. 

“У НТР -- Навукова-тэхнічная рэ- 

валюцыя. 


А. Загорны 








МАКСІМУ ТАНКУ 


гэрою сацыялістычнай працы” й 
г. д., у сувязі з атрыманьнем лепвін- 
скай прэміі ў літаратуры за 1975 
год, прысьвячаецца: 


Эх, Максім, ты Максім, 
ахірэў ты зусім, 
стаўся дробнай 
партыйнаю пстрычкай. 


На партыйны Пэгас 
ты узьлез у свой час, 
б'еш чалом 
акупанту-чужынцу! 


К. Акула 





НА. ВЫПАВЕПКІ ФОНД 
“БЕЛАРУСА” 


За папярэдні пэрыяд Су травені 
1978) паступілі ў касу нашае газэ- 
ты падпіска й наступныя ахвяры 
на Выдавецкі Фонд , Беларуса”: 


1. ЗША: 


А. Прыслана беспасярэдня ў Рэ- 
дакцыю: 





1. Д-р В. Рамук ........... 5 105.00 
25 аза ЗМ. М а ыа 25.00 
3. Л. Кавалёў ............. 20.00 
4. М. Чатырка ............ 20.00 
5. М. Казьлякоўскі ........ 15.00 
б. Аддзел БАЗА ў Кліўлень- 
дзе за клішу" ............... 15.00 
7. Сп-ня Гарох за кляпсыдру 15.00 
8. Бел. Каард. Камітэт у Чы- 
кага за клішу .......... 10.00 
9. Я. Чарнэцкі ............... 5.00 
Разам: 9230.00 


Б. Заплачана прадстаўніку , Бе- 
ларуса” ў Нью Джэрзі сп. Брані- 
славу Даніловічу: 


1. Рэстаран Братоў Шакаў 

у Саўт Рывэры ............. 5 25.00 
2. Парахвія Жыроціцкай Бо- 

жай Маці ў Гайлэнд Пар- 


БУ. азна аль аны 25.00 
3. С. Міровіч ...................... 25.00 
4. А. Даніловіч ................. 15.00 
а-а; «РОМА, аа 15.00 
0: СТ РЭШЬ а. ссааааьыня 12.00 
7. А. Дарафейчыхк ........... 10.00 
8. В. Арцюшэнка .............. 10.00 
9. А. Шурак .................... 10.00 
10. К. Мірановіч ................... 10.00 
11. Ю. Азарка .................. 10.00 
192. В. Хабравец .................... 10.00 
13. А. Губэрт ...................... 10.00 
14. Ю. Станкевіч ... ......... 10.00 
ў: Ла Му рак: аа 10.00 
16. В. Місюль ....................... 10.00 
12 Та арна аа 10.00 
18. П. Талмачэвец  ................ 10.00 
Д МЕПЕІН аза ааева 10.00 
20: 11. ГаПЯК: асы ыва навана 10.00 
В Ж Ве ына 10.00 
99 А. Кузьміч... 10.00 
93. Я. Валодзька ............ 10.00 
24. В. Пелеса .......... ....... 10.00 
95. я. Арх. ЯЗЭП .. ............. 10.00 
96. Л. Галубовіч .. ................ 10.00 
Разам: 93171.09 

П. АЎСТРАЛІЯ: 
1. Д-р А. Беразоўскі ...... 5 20.00 

ІП. КАНАЛА: 
Т. К АКУЛА. а 5 10.00 

ІУ. АНГЕЛЫПЧЫНА: 

1. Гай дэ Пікарда ..... 55.00 фун- 


таў штэрлінгаў 


Усяго разам у 'тпэзені 1918: 
5 57700 і 5 фунтаў штэрлінгаў. 

Усім тым, што прыслалі грошу". 
Рэдакпыёная Калегія ..Беларуса” 
выказвае шчырае беларускае дзя- 


куй! 


